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Servisní smlouva systému DeltaV 

 

 

Smluvní strany: 

Společnost: Pražské služby, a.s. 

Se sídlem:  Praha 9, Pod Šancemi 444/1 

IČO:  60194120 

DIČ:  CZ60194120 

Zastoupená: JUDr. Patrikem Romanem, předsedou představenstva a 

 Dr. Ing. Alešem Bláhou, členem představenstva 

Bank. spojení: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

Číslo účtu:  xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 2432 

(„Objednatel“) 

a 

Společnost: Emerson Process Management, s.r.o. 

Se sídlem: Želetavská 1525/1, Michle, 140 00 Praha 4 

IČO:  60487071 

DIČ.: CZ60487071 

Zastoupená: Ing. Martinem Halíčkem, prokuristou a  

 Věrou Řehořovou, prokuristou  

Bank. spojení: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

Číslo účtu: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 27149 

(„Zhotovitel“; Objednatel a Zhotovitel společně dále jen „Smluvní strany“ nebo jednotlivě 

„Smluvní strana“) 

Objednatel a Zhotovitel uzavírají mezi sebou níže uvedeného dne, měsíce a roku podle 

§ 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění („Občanský 

zákoník“), tuto servisní smlouvu („Smlouva“). 

1 Úvodní ustanovení 

1.1 Objednatel zahájil zadávací řízení na zadání veřejné zakázky s názvem „Servis 

systému DeltaV“ (dále jen „Veřejná zakázka“) zadávané v otevřeném řízení dle 

zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „ZZVZ“), („Zadávací řízení“). Nabídka Zhotovitele podaná v rámci Veřejné 

zakázky byla vybrána jako ekonomicky nejvýhodnější, a z toho důvodu Smluvní strany 

uzavírají tuto Smlouvu. 

1.2 Touto Smlouvou se Zhotovitel zavazuje poskytovat Objednateli služby uvedené v čl. 2 

této Smlouvy. Objednatel se zavazuje za poskytnuté Služby zaplatit Zhotoviteli cenu 

dle čl. 6 této Smlouvy. Poskytování Služeb a provádění plateb se řídí podmínkami této 

Smlouvy. 

1.3 Zhotovitel se zavazuje poskytovat služby uvedené v čl. 2 této Smlouvy v prvotřídní 

kvalitě v souladu s obecně i technicky závaznými předpisy, normami a podmínkami 
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této Smlouvy, a to při zajištění všech stanovených a vzájemně dohodnutých 

požadavků na jakost.  

1.4 Vysvětlení pojmů a zkratek: 

 

DeltaV 
Řídicí systém firmy Emerson Process Management, s.r.o., 

kombinace hardware a software. Dále také DeltaV Virtual, ve smyslu 

virtualizované části řídicího sytému. 

AMS 
Asset Management System – Device Manager – softwarové řešení 

firmy Emerson Process Management, s.r.o. pro správu 

(konfiguraci/diagnostiku) polní instrumentace.  

GSC 
Global Service Center – globální světové středisko servisní 

technické podpory Emerson v Manile, Filipíny.  Komunikuje 

v hlavních světových jazycích. Nepřetržitý provoz. 

Tags, DST 
Velikost ŘS DeltaV  - počet Device Signal Tags nebo jen Tags pro 

AMS DM = počet přístrojů polní instrumentace v AMS DM 

 

DCS 
Distributed Control System – distribuované systémy řízení DeltaV 

 

2 Předmět Smlouvy 

2.1 Předmětem plnění Smlouvy je poskytování servisní činnosti na systémech DeltaV, 

DeltaV Virtual a AMS pro následující systémy: 

 

AMS / DeltaV Systém Systém ID 
Velikost 

systému   

DeltaV – Spalovna 0001-0002-1974 5625 DST 

DeltaV Simulate Standalone – Simulate 

Spalovna 
0001-0002-3278 100 DST 

DeltaV – Simulate 0001-0004-9320 100 DST 

AMS Pražské Služby 0002-0003-4199 600 Tags 

AMS DM 0002-0003-8823 0 Tags 

DeltaV Virtual Studio – Spalovna 0018-0001-2011 100 VMs 
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2.2 Servisní činností se rozumí poskytnutí následujících služeb: 

 

2.2.1 Product Support (Guardian) for DeltaV and AMS  

2.2.2 DeltaV Preventive Maintenance - Interface for DeltaV systems 

2.2.3 DeltaV Emergency Response: Next Day Response on site 

2.2.4 Site services - Preventive Maintenance - Preventivní údržba 

2.2.5 Emerson Trainings 

2.2.6 Spare parts support - Náhradní díly 

2.2.7 Roční licence antivirus - Trellix, Remote Management, Switch Monitoring 

(dále jen „Služby“). 

 

2.3 Služba Product Support for DeltaV and AMS 

Služba Product support pro DeltaV a AMS je základním stavebním kamenem pro 

poskytování servisních Služeb na smluvním základě. Tato Služba je nezbytným 

předpokladem pro ostatní servisní moduly, viz. Příloha č. 1 této Smlouvy. 

2.4 DeltaV Preventive Maintenance – Interface for DeltaV systems 

Služba je popsána v Příloha č. 1 této Smlouvy – poskytuje implementaci 

standardizovaného procesu preventivní údržby, přístup k předchozím výstupům údržby 

a sledování dlouhodobých trendů.  

2.5 DeltaV Emergency Response: Next Day Response on site  

Smluvní strany se dohodly, že v rámci Služeb servisního technika bude využito 

následující: 

2.5.1 Pohotovost servisního technika Zhotovitele 

Pohotovostí servisního technika Zhotovitele se rozumí nepřetržitá dostupnost – 

Služba v režimu 24 hodin denně, 7 dní v týdnu s případným neprodleným 

vzdáleným připojením nebo dojezdem na místo Objednatele na vyžádání, 

nejpozději do dalšího dne, blíže Příloha č. 1 této Smlouvy. Kontaktní osoby pro 

tento účel jsou uvedeny v Příloze č. 2 této Smlouvy. 

2.5.2 Zásah servisního technika Zhotovitele na vyžádání na místě nebo 

vzdáleným připojením 

Servisní technik zahájí činnost na řešení požadavku Objednatele neprodleně, a 

to buď prostřednictvím vzdáleného připojení, nebo se dostaví na místo plnění – 

vždy však nejpozději do následujícího dne od doručení výzvy Objednatele, blíže 

viz Příloha č. 1 této Smlouvy. 

Závada na DeltaV Hardware bude odstraněna nejpozději následující pracovní den po 

nastoupení na místo k řešení závady, a to za předpokladu, že jsou k dispozici vhodné 

náhradní díly. 



 4 

Zhotovitel se zavazuje, že ode dne nástupu k řešení závady bude na řešení závady 

nepřetržitě a soustavně pokračovat až do jejího úplného dokončení, a to s vynaložením 

veškeré odborné péče. 

Postup ohlášení požadavku a spolupůsobení Objednatele: 

• Pověřený pracovník (osoba) Objednatele oznámí požadavek nebo závadu na 

servisní číslo telefonu Zhotovitele dle Přílohy č. 2 této Smlouvy společně 

s jednoduchým popisem poruchy a kontaktem na odpovědnou osobu Objednatele. 

Požadavek na servisní zásah odeslaný přes elektronické rozhraní je považován za 

platnou Objednávku.  

• Servisní technik rozhodne po konzultaci společně s pověřeným pracovníkem 

Objednatele o způsobu provedení zásahu a to buď: 

- jeho příchodem na místo plnění nebo,  

- pomocí dálkového připojení,  

- telefonickou konzultací a diagnostikou ve spolupráci s Objednatelem. 

• Objednatel potvrdí svoji telefonickou výzvu písemně, a to nejpozději následující 

pracovní den ode dne nahlášení závady na e-mail dle Přílohy č. 2 této Smlouvy 

nejlépe technikovi, se kterým o případu jednal. 

• Neprodleně po ukončení opravy nebo po doručení náhradního dílu vystaví servisní 

technik Zhotovitele servisní protokol s přesnou specifikací servisní činnosti 

v rozdělení práce / materiál/ náhradní díly. Tento servisní protokol potvrdí 

pověřený pracovník Objednatele. 

2.6 Site services - Preventive Maintenance - Preventivní údržba 

Zhotovitel bude provádět preventivní údržbu ve vzájemně odsouhlasených termínech 

pro výrobní systémy vyjmenované v čl. 2 této Smlouvy po dohodě s odpovědnými 

osobami Objednatele 1-krát ročně. 

Základní součástí preventivní údržby je diagnostika s cílem odhalit možné chyby, či 

nedostatky DCS systému tak, aby tyto mohly být následně odstraněny, či eliminovány 

vhodným opatřením. Předpokládaný časový rozsah činností je dán v Příloze č. 1, 

Modul 4 

Časová náročnost údržby může být dle potřeby upravena tak, aby lépe odpovídala 

možnostem a potřebám Objednatele poskytnout systém k provádění údržby. Změna se 

podle dohody provede buď uznáním skutečných pracovních výkazů práce na místě, 

nebo dodatkem ke Smlouvě. 

Případné nápravné činnosti, provedené podle doporučení servisního technika a 

odsouhlasené Objednatelem uhradí Objednatel podle skutečně stráveného času podle 

sazeb v Tabulce 2 v Příloze č. 1 této Smlouvy a podle podepsaného 

servisního/předávacího protokolu. 

2.7 Aplikace softwarových aktualizací v rámci preventivní údržby 

Servisní technik aplikuje a kontroluje softwarové aktualizace vydané pouze pro: 
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- MS Windows pro všechny stanice, které jsou primární součástí DCS 

- Aktualizace antiviru 

Instalace aktualizací pro DeltaV HW je nad rámec standardních činností údržby, pokud 

nejde jen o jejich prostou instalaci, ale vyžaduje další přidružené aktivity. 

2.8 Emerson Trainings 

Součástí Smlouvy je poskytování školení. Školení jsou buď 2 certifikovaná školení ve 

školícím středisku Zhotovitele (2 školení ročně nebo jedno školení pro 2 osoby) nebo 

variantně školení na zakázku, podle požadavků Objednatele. 

2.9 Spare parts – Náhradní díly 

Sklad náhradních dílů není součástí této Smlouvy. Součástí je pouze seznam a ceník 

náhradních dílů uvedených v Příloze č. 1 této Smlouvy identifikovaných jako nutných 

pro bezproblémové zajištění dlouhodobého provozu. 

2.10 Roční licence 

V rámci této Smlouvy jsou poskytovány roční licence na provoz antivirových softwarů 

v rámci řídicího systému DeltaV, viz. Příloha č. 1 této Smlouvy, položka 7. Počet licencí 

může být každoročně upraven podle skutečného počtu využívaných instancí.  

3 Práva a povinnosti Smluvních stran 

3.1 Objednatel poskytne potřebné technické informace a znalé zaměstnance pro 

konzultace potřebné k zajištění servisní činnosti na řídicích systémech dle čl. 2 této 

Smlouvy.  

3.2 Objednatel zajistí vstup do svého areálu pro zaměstnance Zhotovitele.  

3.3 Objednatel převezme Službu podpisem předávacího protokolu Zhotovitele, pokud tato 

neobsahuje vady a nedodělky, bránící v jeho řádném užívání. 

3.4 Objednatel je oprávněn odmítnout převzít Službu s vadami či nedodělky, bránícími 

jeho řádnému užívání. V případě odmítnutí převzetí plnění Objednatel písemně 

specifikuje jeho vady. V případě převzetí plnění s vadami či nedodělky budou tyto 

uvedeny v zápise jako výhrada se stanovením termínu pro jejich odstranění. Nový 

termín převzetí plnění nebo termín odstranění nedodělků či vad bude stanoven 

písemnou dohodou Smluvních stran.  

3.5 Zhotovitel je povinen poskytovat Služby dle Přílohy č. 1 této Smlouvy v souladu 

s touto Smlouvou.  

3.6 Zhotovitel se při poskytování Služeb zavazuje dodržovat veškeré platné zákony, ČSN 

(resp. jiné relevantní normy), pravidla a prováděcí právní předpisy, které se vztahují k 

předmětu Smlouvy.  

3.7 Zhotovitel se zavazuje, že předmět Smlouvy budou provádět zaměstnanci s potřebnou 

kvalifikací a odbornou způsobilostí. Zhotovitel se zavazuje poskytnout na požádání 

Objednateli doklady o kvalifikaci a způsobilosti osob, které využívá k plnění předmětu 

Smlouvy přímo nebo jako své poddodavatele. Pokud nebude takové osvědčení 
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předloženo, nebo bude shledáno jako nedostatečné, je Zhotovitel povinen na žádost 

Objednatele takového zaměstnance nahradit.  

3.8 Využití nového poddodavatele, změna poddodavatele či rozsahu jeho využití podléhá 

předchozímu písemnému souhlasu Objednatele. To platí rovněž pro změnu 

poddodavatele, prostřednictvím kterého Zhotovitel v Zadávacím řízení prokazoval 

kvalifikaci. Takový poddodavatel může být nahrazen pouze poddodavatelem, který se 

prokáže stejnou nebo vyšší kvalifikací ve vztahu k předmětu příslušné subdodávky, 

jako poddodavatel původní.  

3.9 Zhotovitel plně odpovídá za řízení poddodavatelů a dozor nad nimi. Zadání plnění části 

předmětu této Smlouvy Zhotovitelem poddodavateli však nezbavuje Zhotovitele 

žádných jeho povinností vůči Objednateli, zejména co se týče včasného a řádného 

plnění předmětu této Smlouvy.  

3.10 Zhotovitel se zavazuje, že ve smlouvách uzavřených s poddodavateli nevyloučí 

či neomezí oprávnění poddodavatelů vstoupit do smluvních vztahů s Objednatelem, 

a to také včetně jakéhokoli omezení případného jednání poddodavatelů 

s Objednatelem o poskytnutí takového plnění v době trvání smluvního závazkového 

vztahu založeného touto Smlouvou.  

3.11 Zhotovitel odpovídá za plnění závazků členy realizačního týmu a případných 

poddodavatelů, jako by je plnil sám.  

3.12 Zhotovitel pro realizaci prací po materiální stránce poskytne a zajistí veškeré materiály 

a náhradní díly nutné k plnění Služeb a jiné zařízení nutné pro řádné provedení 

Služeb, nedohodnou-li se Smluvní strany jinak. 

3.13 Zhotovitel během realizace Služeb bude informovat Objednatele o postupu prací a 

včas zajistí, aby Objednatel měl možnost posoudit a případně schválit úkoly a úkony 

Zhotovitele, včetně případné dokumentace nutné pro opravu daného zařízení.  

3.14 Zhotovitel dále prohlašuje, že bude dbát na používání prostředků BOZP při provádění 

servisních činností dle této Smlouvy. Zhotovitel se zavazuje dodržovat „Bezpečnostní 

předpisy“ dostupné na https://www.psas.cz/obchodni-podminky. 

3.15 Veškeré informace, které Objednatel sdělí Zhotoviteli či jinak zpřístupní v souvislosti 

s plněním předmětu Smlouvy, jsou považovány za důvěrné a Zhotovitel není oprávněn 

tyto zpřístupnit třetí straně a ani použít v rozporu s jejich účelem. Takto získané 

informace je Zhotovitel oprávněn poskytnout dále jen s předchozím písemným 

souhlasem Objednatele, a to v průběhu plnění této Smlouvy a ani po ukončení 

platnosti a účinnosti Smlouvy. 

3.16 Zhotovitel závazně prohlašuje, že nevyužije při poskytování plnění dle této Smlouvy 

nelegální práce. 

3.17 Zhotovitel zajistí plnění předmětu této Smlouvy zejména prostřednictvím realizačního 

týmu – osob na pozicích servisních techniků (v souladu s nabídkou Zhotovitele na 

Veřejnou zakázku), kteří budou jednat s Objednatelem, zajistí kontrolu kvality 

prováděného předmětu plnění, kontrolní a metodickou činnost a další služby spojené s 
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plněním předmětu této Smlouvy. Pozice budou obsazeny osobami uvedenými při 

podání nabídky: 

- xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

- xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

- xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

3.18 Zhotovitel je oprávněn změnit člena realizačního týmu pouze s předchozím písemným 

souhlasem Objednatele. Pokud dojde v průběhu plnění Smlouvy ke změně člena 

realizačního týmu, Zhotovitel o této skutečnosti bude neprodleně písemně informovat 

Objednatele. Nový člen realizačního týmu musí splňovat minimální kvalifikační 

požadavky kladené na daného člena realizačního týmu obsažené v zadávací 

dokumentaci k Veřejné zakázce. Zhotovitel je povinen prokázat splnění požadované 

kvalifikace nových členů realizačního týmu předložením prosté kopie dokladů o 

kvalifikaci člena realizačního týmu dle požadavků v zadávací dokumentaci k Veřejné 

zakázce. 

4 Předání předmětu Smlouvy 

4.1 K předání a převzetí poskytnutých Služeb dojde vždy protokolárním převzetím plnění, 

jímž se rozumí podepsání předávacího protokolu (dále jen „Předávací protokol“). 

Předávací protokol je za Objednatele oprávněna potvrdit nebo odmítnout v případě vad 

či neúplnosti oprávněná osoba uvedená v Příloze č. 2 této Smlouvy. Předávací 

protokol bude Zhotovitelem zaslán Objednateli nejpozději do 15 pracovních dnů od 

ukončení poskytování Služeb dle příslušné Objednávky a bude obsahovat popis 

poskytnutého plnění včetně dodaných náhradních dílů a spotřebního materiálu. 

4.2 Předávací protokol bude obsahovat minimálně následující náležitosti: 

• Identifikaci Zhotovitele a odpovědné osoby; 

• Datum provedení Služeb; 

• Identifikace Zařízení, na kterém byly Služby prováděny; 

• Popis provedené Služby včetně případných použitých náhradních dílů a 

spotřebního materiálu; 

4.3 Zhotovitel předá Objednateli veškeré návody (manuály) k použití, doklady 

a dokumenty, které se k plnění vztahují a jež jsou obvyklé, nutné či vhodné k převzetí 

a k využití Objednatelem v souvislosti s poskytnutými Službami. Veškeré návody 

(manuály) k použití, doklady a dokumenty budou v českém, slovenském anebo 

anglickém jazyce (s výjimkou certifikátů předávaných v jazyce vyhotovení) 

a okamžikem jejich předání Objednateli se stávají jeho výlučným vlastnictvím. 

5 Místo plnění 

5.1 Místem plnění je areál Objednatele na adrese Průmyslová 615/32, 108 00 Praha, 

Malešice (dále jen „areál Průmyslová“), neurčí-li Objednatel jinak. 
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6 Cena a platební podmínky 

6.1 Cena za Služby dle této Smlouvy je sjednána dohodou Smluvních stran a její podrobná 

kalkulace je uvedena v Příloze č. 1 této Smlouvy (dále jen „Cena“).  

6.2 Cena za paušální Služby dle Přílohy č. 1 (Tabulka č. 1) bude hrazena v pololetních 

platbách, a to ve výši jedné poloviny z celkové částky na příslušný kalendářní rok. 

Částky, u kterých je to výslovně uvedeno v Příloze č. 1 (Tabulka č. 1), budou hrazeny 

jednou ročně v celkové výši na příslušný kalendářní rok. První faktura bude vystavena 

v poměrné výši odpovídající části kalendářního roku/pololetí, zbývajícího ode dne 

nabytí účinnosti této Smlouvy do konce příslušného období (tj. kalendářního roku nebo 

pololetí). 

6.3 Práce a výkony pracovníků nad rámec paušálních Služeb bude hrazena v souladu 

s jednotkovými cenami v Příloze č. 1 (Tabulka č. 2) a podle oboustranně schváleného 

Předávacího protokolu. Náhradní díly, nestanoví-li Smlouva jinak, budou hrazeny na 

základě jednotkových cen uvedených v Příloze č. 1 (Tabulka č. 3). 

6.4 Jednotkové ceny v Příloze č. 1 jsou cenami konečnými a již v sobě zahrnují veškeré 

náklady Zhotovitele spojené s poskytováním veškerého plnění dle dílčích Objednávek, 

které jsou dohodnuty při plnění této Smlouvy. 

6.5 Cena bude hrazena na základě faktur vystavených Zhotovitelem za řádně poskytnuté 

plnění. Zhotovitel je oprávněn vystavit Objednateli fakturu vždy nejdříve po podepsání 

Předávacího protokolu Objednatelem. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění je den 

předání a převzetí Služby nebo materiálu. Předávací protokol bude vždy součástí 

faktury, která bude oboustranně podepsaná Objednatelem a Zhotovitelem. Tento 

odstavec se netýká fakturace ceny za paušální Služby dle Přílohy č. 1 (Tabulka č. 1), 

která bude fakturována na příslušné období dopředu. 

6.6 Faktury budou zasílány na e-mailovou adresu Objednatele faktury@psas.cz ve formátu 

stanoveném Objednatelem. Splatnost každé faktury bude činit minimálně 

30 kalendářních dní ode dne jejího doručení Objednateli. Cena bude uhrazena 

bezhotovostním převodem na bankovní účet Zhotovitele uvedený na příslušné faktuře. 

6.7 Nedílnou součástí faktur za objednávky nad rámec paušálních plateb jsou Předávací 

protokoly potvrzující převzetí Služeb a náhradních dílů Objednatelem, které byly 

dopředu odsouhlaseny a objednány Objednatelem. Faktura musí obsahovat výčet 

Služeb a použitého materiálu s uvedením jednotkových cen a počtu materiálových 

jednotek pro konkrétní činnost či materiál a číslo objednávky Objednatele.  

6.8 Faktury vystavené Zhotovitelem podle této Smlouvy musí mít veškeré náležitosti 

daňového dokladu v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 

ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZoDPH“), a musí vždy splnit minimálně 

následující náležitosti: 

6.8.1 číslo této Smlouvy a číslo Objednávky; 

6.8.2 datum vystavení a datum splatnosti faktury; 

6.8.3 číslo faktury; 

mailto:faktury@psas.cz
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6.8.4 identifikační údaje Smluvních stran včetně bankovního spojení; 

6.8.5 číslo dotčeného útvaru Objednatele; 

6.8.6 rozpis provedených prací a dodávek (hodinová sazba základní, hodinová sazba 

zvýšená (víkendy, státní svátky, noc)), seznam použitých náhradních dílů a 

spotřebního materiálu apod.); 

6.8.7 celkovou fakturovanou částku bez DPH, částku DPH a konečnou částku s DPH 

6.8.8 zatřídění fakturovaných položek pod číselným kódem dle platné Klasifikace 

produkce (CZ-CPA), včetně sumarizace položek podléhajících režimu 

přenesení daňové povinnosti dle § 92e ZoDPH. 

6.9 Objednatel si vyhrazuje právo vrátit Zhotoviteli do data jeho splatnosti daňový doklad 

(fakturu), který nebude obsahovat veškeré údaje vyžadované závaznými právními 

předpisy České republiky a touto Smlouvou, nebo v něm budou uvedeny nesprávné 

údaje (s uvedením chybějících náležitostí nebo nesprávných údajů). V takovém 

případě začne běžet doba splatnosti daňového dokladu (faktury) až doručením řádně 

opraveného daňového dokladu (faktury) Objednateli. 

6.10 Cenu, resp. jednotkové ceny, je možno po dobu trvání této Smlouvy navýšit o míru 

inflace vyjádřenou přírůstkem průměrného ročního indexu spotřebitelských cen 

(položka „ostatní zboží a služby“) za uplynulý kalendářní rok vyhlášenou Českým 

statistickým úřadem. K navýšení může dojít pouze jednou ročně k 1. březnu 

příslušného kalendářního roku za předpokladu, že meziroční inflace překročí 4 %. 

Poprvé může k navýšení dojít k 1. březnu 2027, a to o míru inflace za období roku 

2026. Změna ceny, resp. jednotkových cen bude upravena dodatkem k této Smlouvě. 

Tímto způsobem může dojít pouze ke změně dosud neuhrazené části ceny.  

6.11 Smluvní strany se dohodly na principu tzv. generační obměny, tj. náhradní díly či 

spotřební materiál dle Přílohy č. 1 této Smlouvy, který se již nevyrábí a není možné je 

dodat za podmínek stanovených touto Smlouvou, budou nahrazeny náhradními díly či 

spotřebním materiálem, které jsou v nabídce výrobců náhradou za již nevyráběné 

náhradní díly či spotřební materiál. Dodání těchto náhradních dílů či materiálu může 

být realizováno za podmínky, že nové náhradní díly či materiál budou dodávány za 

jednotkovou cenu bez DPH stejnou nebo nižší, než je cena za původní již nevyráběné 

díly či materiál dle této Smlouvy a budou mít minimálně stejné, nebo lepší užitné 

vlastnosti a technické parametry než původní již nevyráběné díly a materiál. 

6.12 V případě, že je k poskytnutí plnění dle této Smlouvy nezbytné dodat náhradní díl, který 

není součástí ceníku v Příloze č. 1 této Smlouvy, dodá jej Zhotovitel Objednateli za 

cenu, za kterou jej sám pořídil od třetí osoby, s připočtením odměny Zhotovitele, která 

v žádném případě nepřesáhne 3 % z ceny náhradního dílu bez DPH fakturované 

takovou třetí osobou. Cenu fakturovanou třetí osobou je Zhotovitel na vyžádání 

povinen doložit Objednateli prostřednictvím účetního dokladu vystaveného třetí 

osobou. Pokud má Zhotovitel možnost pořídit náhradní díl za různou cenu, pořídí jej za 

cenu pro Objednatele nejvýhodnější. Vždy však musí jít o cenu v místě a čase 

obvyklou. Za účelem ověření skutečnosti dle tohoto článku Smlouvy je Zhotovitel 

povinen na vyžádání Objednatele poskytnout Objednateli doklady prokazující 
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provedení průzkumu trhu, případně ceník třetí osoby, od které Zhotovitel náhradní díl 

pořizuje. Toto ustanovení se neuplatní pro případ, kdy Zhotovitel je zároveň výrobcem 

náhradního dílu. 

6.13 V případě, že je k poskytnutí plnění dle této Smlouvy nezbytné dodat náhradní díl, 

který není součástí ceníku v Příloze č. 1 této Smlouvy, přičemž výrobcem náhradního 

dílu je sám Zhotovitel, dodá jej Zhotovitel Objednateli za cenu v místě a čase obvyklou, 

která nesmí být vyšší, než je cena náhradního dílu oficiálně stanovená výrobcem, resp. 

Zhotovitelem, v době montáže. Za účelem ověření skutečnosti dle předchozí věty je 

Zhotovitel povinen poskytnout Objednateli na vyžádání svůj oficiální ceník, případně 

jiným způsobem prokázat, že za stanovenou cenu běžně na trhu náhradní díl jiným 

objednatelům poskytuje. Toto ustanovení se použije pouze pro případ, že Zhotovitel je 

zároveň výrobcem náhradního dílu. 

7 Ostatní ujednání 

7.1 Komunikace mezi Smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím oprávněných 

osob, jejichž funkce jsou uvedeny v Příloze č. 2 této Smlouvy. Písemné úkony, 

sdělení, oznámení, žádosti, předávání informací apod. mezi Smluvními stranami 

mohou být učiněny pouze písemně prostřednictvím doporučené poštovní zásilky, 

kurýrní službou, osobním předáním nebo e-mailem. Změna kontaktních osob 

uvedených v Příloze č. 2 může být oznámena druhé Smluvní straně písemně či e-

mailem bez nutnosti uzavírat dodatek k této Smlouvě. 

7.2 Zhotovitel se zavazuje před začátkem plnění této Smlouvy seznámit s pracovištěm 

v místě plnění a s ohledem na pracoviště a druh vykonávané práce na vlastní náklady 

je dále povinen plně vybavit své pracovníky odpovídajícími osobními ochrannými 

pracovními prostředky. Zhotovitel je dále povinen Objednatele písemně upozornit na 

okolnosti, které plněním této Smlouvy mohou na pracovištích Objednatele ovlivnit 

bezpečnost a hygienu práce, technická zařízení a objekty, požární ochranu a ochranu 

životního prostředí nebo které mohou mít za následek vznik škody na majetku či 

zdraví. 

7.3 Objednatel zajistí dostupné technické podklady k zařízení, zpřístupnění dotčené části 

zařízení, zajistí povolení pro vjezd vozidel a sociální zázemí po montážní pracovníky 

(WC, umývárna, sprchy a šatna). 

7.4 Zhotovitel je povinen uzavřít a po celou dobu trvání této Smlouvy udržovat pojistnou 

smlouvu na škodu způsobenou třetím osobám a Objednateli s limitem pojistného 

plnění alespoň na částku ve výši 100.000.000 Kč. Zhotovitel je povinen do tří (3) dnů 

od doručení výzvy Objednatele Zhotoviteli předložit Objednateli aktuální doklad o 

pojištění odpovědnosti za škodu dle předchozí věty tohoto článku. 

7.5 Zhotovitel podpisem této Smlouvy akceptuje "Všeobecné požadavky na pracovníky 

externích firem vykonávajících činnost v areálu Průmyslová“, které byly Zhotoviteli 

předloženy při podpisu Smlouvy. 

7.6 Zhotovitel je povinen při provádění Služeb akceptovat provádění auditů a kontrol 

souvisejících s prováděním Služeb ze strany Objednatele. Objednatel má právo 

zastavit provádění Služeb v případě odchylek od zadání v příslušné objednávce, dále 
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v případě provádění nekvalitní práce, nebezpečných pracovních postupů nebo při 

provádění činností ohrožujících životní prostředí. 

8 Odpovědnost smluvních stran, pokuty za neplnění povinností  

8.1 Objednatel ručí za správnost a úplnost všech informací, předávaných Zhotoviteli v 

souvislosti s touto Smlouvou.  

8.2 V případě pozdního zaplacení faktury je Zhotovitel oprávněn požadovat na Objednateli 

úrok z prodlení ve výši 0,05% dlužné částky za každý den prodlení. 

8.3 Pokud dojde k prodlení Zhotovitele s řádným plněním předmětu Smlouvy, případně 

části předmětu Smlouvy, je Objednatel oprávněn požadovat po Zhotoviteli dohodnutou 

smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny příslušné dílčí Objednávky v Kč bez DPH, a to 

za každý kalendářní den prodlení do dne řádného plnění. Nárok na smluvní pokutu dle 

tohoto odstavce nevzniká v případě, že prodlení je způsobeno výlučně porušením 

povinností stojící na straně Objednatele. Ujednáním o smluvní pokutě není dotčen 

nárok na náhradu škody. 

8.4 Celková výše sankcí uložených Zhotoviteli dle čl. 8 této Smlouvy je omezena na 7 % 

maximální ceny této Smlouvy uvedené v čl. 10.2 této Smlouvy. Pokud Zhotovitel 

nedodrží časový harmonogram plnění Služeb dohodnutý Smluvními stranami z 

důvodů, které lze přičíst výhradně Zhotoviteli, a v důsledku toho bude dosaženo 

celkové výše pokuty, má Objednatel právo požádat třetí strany o provedení Služby 

(Služeb) na náklady Zhotovitele, a to za podmínek v čl. 9.2 této Smlouvy. Tyto náklady 

budou řádně zdokumentovány.  

8.5 Zhotovitel se touto Smlouvou zaručuje, že neporuší žádná práva k duševnímu 

vlastnictví v rámci plnění závazků Zhotovitele dle této Smlouvy a odškodní Objednatele 

za všechny důvodné náklady a škody, které mohou Objednateli vzniknout v důsledku 

jakéhokoliv porušení. 

8.6 Zhotovitel závazně prohlašuje, že si je vědom všech povinností, které mu vyplývají z 

platných právních předpisů České republiky, jakož i právních následků spojených s 

jejich porušením. Zhotovitel výslovně prohlašuje, že respektuje a dodržuje platné 

právní předpisy České republiky, jakož i zásady poctivého obchodního styku, přičemž 

zároveň dbá na dodržování těchto zásad jeho smluvními partnery. 

8.7 Smluvní strany se zavazují, že zachovají mlčenlivost ve vztahu k předmětu této 

Smlouvy a jednáním vedoucím k uzavření této Smlouvy. Dále se Smluvní strany 

zavazují, že zachovají mlčenlivost ve vztahu k informacím, dokumentaci a materiálům 

(dále jen „důvěrné informace“) dodaným nebo přijatým v jakékoli formě nebo 

poskytnutým a daným k dispozici druhou Smluvní stranou během plnění Smlouvy. Za 

důvěrnou informaci se pro účel této Smlouvy rozumí také informace charakteru 

obchodního, technického a finančního, která se týká zákazníků obou Smluvních stran. 

8.8 Smluvní strany se zavazují, že veškeré důvěrné informace, které jim budou poskytnuty, 

nesdělí ani jinak nezpřístupní třetím osobám, ani je nepoužijí v rozporu s jejich účelem 

pro své potřeby. Povinnost zachovávat závazek mlčenlivosti ve vztahu k důvěrným 

informacím trvá po celou dobu existence smluvního vztahu mezi Stranami, tak i po 
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jeho skončení do té doby, než se důvěrné informace stanou veřejně známými, aniž by 

strana, která je zveřejnila, porušila své povinnosti podle této Smlouvy. Nároky 

Smluvních stran na náhradu škody způsobené porušením povinností dle tohoto článku 

se řídí příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku. 

8.9 Výše uvedená ustanovení a z nich vyplývající povinnosti se nevztahují na důvěrné 

informace: 

• jejichž poskytnutí nebo sdělení bylo předem písemně schváleno druhou 

Smluvní stranou, 

• které Smluvní strana, která je vlastníkem informace označila výslovně jako 

veřejné, 

• které se staly veřejně známými, aniž by Smluvní strana porušila povinnosti 

podle této Smlouvy, 

• k jejichž sdělení je smluvní strana povinna podle právního předpisu nebo 

rozhodnutí soudu, správního či obdobného orgánu. 

9 Záruky a odpovědnost za škodu 

9.1 Na kvalitu provedení služeb dle této Smlouvy poskytuje Zhotovitel záruku po dobu 24 

měsíců. Záruční doba vždy počíná běžet ode dne převzetí Služby bez vad a 

nedodělků, a to na základě oboustranně schváleného a podepsaného Předávací 

protokolu. Na dodaný materiál poskytuje Zhotovitel záruku po dobu 12 měsíců ode dne 

oboustranně schváleného a podepsaného Předávacího protokolu. 

9.2 Náhrada škody se řídí platnými zákony s následujícím omezením:  

Smluvní strany se dohodly, že přiměřená a předvídatelná míra celkové odpovědnosti 

Zhotovitele za veškeré škody a nároky jakkoliv vzniklé (dále „Náhrada škody“), které 

ke dni podpisu této Smlouvy obě Smluvní strany očekávaly jako možné následky 

porušení povinností vyplývajících ze Smlouvy, a které by byly očekávány ve spojení s 

danými fakty a cíli této Smlouvy, nepřekročí částku rovnající se maximální ceně této 

Smlouvy uvedené v čl. 10.2 této Smlouvy. Zhotovitel je přitom odpovědný jen za 

přímou škodu, zejména není povinen hradit škodu spočívající v ušlém zisku nebo 

ztrátě příležitosti. Tímto není omezena zodpovědnost objednatele za úhradu veškerých 

řádně splatných nákladů vyplývajících ze Smlouvy. 

9.3 Smluvní pokuty jsou jediným a výhradním prostředkem nápravy Objednatele v případě 

prodlení Zhotovitele s plněním jeho povinností. Jakýkoli požadavek Objednatele na 

další náhradu škody je výslovně vyloučen.  

10 Trvání Smlouvy 

10.1 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami 

a účinnosti dnem zveřejnění ve veřejném registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., 

o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů.  
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10.2 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to (i) na dobu 5 let ode dne nabytí 

účinnosti Smlouvy nebo (ii) do vyčerpání limitu plnění této Smlouvy, který činí 

26.000.000,- Kč bez DPH, podle toho, která skutečnost nastane dříve. 

10.3 Tato Smlouva může být předčasně ukončena výlučně některým z následujících 

způsobů: 

10.3.1 dohodou Smluvních stran; 

10.3.2 výpovědí Objednatele za podmínek této Smlouvy; 

10.3.3 odstoupením kteroukoliv Smluvní stranou za podmínek této Smlouvy. 

10.4 Kterákoli Smluvní strana může tuto Smlouvu ukončit písemným odstoupením 

doručeným druhé Smluvní straně (odůvodněné ukončení), pokud:  

10.4.1 druhá Smluvní strana poruší své povinnosti vyplývající z této Smlouvy 

podstatným způsobem a pokud tuto povinnost nesplní bez zbytečného odkladu 

po obdržení výzvy k nápravě;  

10.4.2 druhá Smluvní strana vstoupí do likvidace nebo je proti ní zahájen výkon 

rozhodnutí prodejem podniku, nebo je proti ní podán důvodný insolvenční 

návrh. 

10.5 Podstatným porušením povinností vyplývajících z této Smlouvy se rozumí zejména: 

10.5.1 prodlení Smluvní strany s řádným a/nebo včasným plněním jejích povinností 

vyplývajících z této Smlouvy;  

10.5.2 prodlení Zhotovitele s plněním povinností vyplývajících z vadného plnění (např. 

porušení povinnosti odstranit vady způsobem a ve lhůtách stanovených 

Objednatelem); 

jež bude trvat po dobu nejméně 15 dnů. 

10.6 Smluvní strany jsou oprávněny Smlouvu vypovědět bez udání důvodů. Výpovědní 

doba činí 6 měsíců v případě výpovědi dané Zhotovitelem a 3 měsíce v případě 

výpovědi dané Objednatelem. Výpovědní doba začíná běžet prvním dnem měsíce 

následujícího po měsíci, v němž byla Zhotoviteli výpověď doručena. 

11 Závěrečné ustanovení 

11.1 Ostatní práva a povinnosti Smluvních stran jsou upraveny Všeobecnými nákupními 

podmínkami Objednatele, které tvoří Přílohu č. 3 této Smlouvy a jsou její nedílnou 

součástí. Zhotovitel prohlašuje, že se před podpisem této Smlouvy se Všeobecnými 

nákupními podmínkami Objednatele seznámil a souhlasí s nimi. V případě rozporu 

mezi ustanovením této Smlouvy a ustanovením uvedeným ve Všeobecných nákupních 

podmínkách Objednatele má přednost ustanovení této Smlouvy. Objednatel je 

oprávněn Všeobecné nákupní podmínky Objednatele měnit způsobem stanoveným 

v těchto podmínkách. 

11.2 Tato Smlouva se řídí českým právním řádem, zejména Občanským zákoníkem 

a zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění. 
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11.3 Tato Smlouva může být doplněna nebo změněna pouze se souhlasem obou 

Smluvních stran, a to písemnými číslovanými dodatky podepsanými oběma Smluvními 

stranami. 

11.4 Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá Smluvní strana 

obdrží po jednom písemně potvrzeném vyhotovení. 

11.5 Smluvní strany si Smlouvu přečetly, s jejím obsahem souhlasí, což stvrzují svými 

vlastnoručními podpisy. 

11.6 Nedílnou součást této Smlouvy tvoří následující přílohy: 

Příloha č. 1 Ceník  

Příloha č. 2 Seznam funkcí kontaktních osob  

Příloha č. 3 Všeobecné nákupní podmínky Objednatele 

 

 

V Praze dne ______________ 

Za Objednatele: 

 

 

_________________________________ 

Jméno: JUDr. Patrik Roman 

Funkce: předseda představenstva 

 

 

_________________________________ 

Jméno: Dr. Ing. Aleš Bláha 

Funkce: člen představenstva 

 

V ______________ dne _____________ 

Za Zhotovitele: 

 

 

_________________________________ 

Jméno: Ing. Martin Halíček  

Funkce: prokurista  

 

 

_________________________________ 

Jméno: Věra Řehořová  

Funkce: prokurista  
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Příloha č. 1 Ceník  

 
(Strana je záměrně ponechána prázdná, příloha následuje na další straně.) 



Tabulka 1: Produkty a služby

Položka

Předpokládaný 
poměrný nárůst 

velikosti systému v 
roce 2026 proti 

výchozímu stavu v 
roce 2025

x
Nabídková cena  za 

rok 2026

Předpokládaný 
poměrný nárůst 

velikosti systému v 
roce 2027 proti 

výchozímu stavu v 
roce 2025

x
Nabídková cena za 

rok 2027

Předpokládaný 
poměrný nárůst 

velikosti systému v 
roce 2028 proti 

výchozímu stavu v 
roce 2025

x
Nabídková cena za 

rok 2028

Předpokládaný 
poměrný nárůst 

velikosti systému v 
roce 2029 proti 

výchozímu stavu v 
roce 2025

x
Nabídková cena za 

rok 2029

Předpokládaný 
poměrný nárůst 

velikosti systému v 
roce 2030 proti 

výchozímu stavu v 
roce 2025

x
Nabídková cena za 

rok 2030

Nr. (Kč bez DPH) (Kč bez DPH) (Kč bez DPH) (Kč bez DPH) (Kč bez DPH)

1 VE9041S6000
Product Support for DeltaV for one 
year, Size 5.625 DSTs. 

1,25 x 1 812 500,00 1,42 x 2 059 000,00 1,70 x 2 465 000,00 1,70 x 2 465 000,00 1,70 x 2 465 000,00

2
AW7040ST0060
0

Product Support for AMS for one 
year, Size 600 DSTs.  

1,20 x 71 040,00 1,50 x 88 800,00 1,85 x 109 520,00 2,00 x 118 400,00 2,00 x 118 400,00

3 GS-3492
DeltaV Preventive Maintenance & 
license  (150 hours on site to be used 
as needed)

1,25 x 548 203,00 1,42 x 622 758,00 1,70 x 745 555,00 1,70 x 745 555,00 1,70 x 745 555,00

4 EMResp Emergency Response Next Day 1,25 x 689 325,00 1,42 x 783 073,00 1,70 x 937 482,00 1,70 x 937 482,00 1,70 x 937 482,00

Položka
Předpokládaný počet 

MJ za rok 2026
Cena / MJ 

v roce 2026

Nabídková cena za 
předpokládaný počet  

MJ za rok 2026

Předpokládaný počet 
MJ za rok 2027

Cena / MJ 
v roce 2027

Nabídková cena za 
rok 2027

Předpokládaný počet 
MJ za rok 2028

Cena / MJ 
v roce 2028

Nabídková cena za 
rok 2028

Předpokládaný počet 
MJ za rok 2029

Cena / MJ 
v roce 2029

Nabídková cena za 
rok 2029

Předpokládaný počet 
MJ za rok 2030

Cena / MJ 
v roce 2030

Nabídková cena za 
rok 2030

Nr. MJ - počet licencí* (Kč bez DPH) (Kč bez DPH) MJ - počet licencí* (Kč bez DPH) (Kč bez DPH) MJ - počet licencí* (Kč bez DPH) (Kč bez DPH) MJ - počet licencí* (Kč bez DPH) (Kč bez DPH) MJ - počet licencí* (Kč bez DPH) (Kč bez DPH)

5 VE9126-Renew 1-year antivirus renewal license 25,00 1 180,00 29 500,00 25,00 1 230,00 30 750,00 25,00 1 325,00 33 125,00 25,00 1 375,00 34 375,00 25,00 1 428,00 35 700,00

Položka
Předpokládaný počet 

MJ za rok 2026
x

Nabídková cena za 
předpokládaný počet  

MJ za rok 2026

Předpokládaný počet 
MJ za rok 2027

x
Nabídková cena za 

rok 2027
Předpokládaný počet 

MJ za rok 2028
x

Nabídková cena za 
rok 2028

Předpokládaný počet 
MJ za rok 2029

x
Nabídková cena za 

rok 2029
Předpokládaný počet 

MJ za rok 2030
x

Nabídková cena za 
rok 2030

Nr. MJ - balík služeb (Kč bez DPH) MJ - balík služeb (Kč bez DPH) MJ - balík služeb (Kč bez DPH) MJ - balík služeb (Kč bez DPH) MJ - balík služeb (Kč bez DPH)

6
Cyber Security 
Assesment

Audit kyberneticke bezpecnosti 1,00 x 44 928,00 1,00 x 46 725,00 1,00 x 48 594,00 1,00 x 50 538,00 1,00 x 52 559,00

7 Administrace Administrace a koordinace 1,00 x 106 415,00 1,00 x 110 672,00 1,00 x 115 098,00 1,00 x 119 702,00 1,00 x 124 490,00

Položky uvedené pod číslem 1, 2, 3 a 4 budou v souladu s ust. odst. 6.2 vzoru smlouvy hrazeny jednou ročně v celkové výši na příslušný kalendářní rok.

Všechny ceny jsou uvedeny v korunách českých bez DPH
Účtováno bude podle skutečně poskytnutých služeb

Č. produktu Popis

Č. produktu Popis

Č. produktu Popis



Tabulka 2: Hodinové sazby nad rámec paušálních plateb  (pracovní dny 8:00  - 16:30)

Položka Pozice

Cena za 1 
člověkohodinu v 
roce 2026 (Kč bez 

DPH)

Cena za 1 
člověkohodinu v 

roce 2027
(Kč bez DPH)

Cena za 1 
člověkohodinu v 

roce 2028 
(Kč bez DPH)

Cena za 1 
člověkohodinu v 

roce 2029
(Kč bez DPH)

Cena za 1 
člověkohodinu v 

roce 2030 
(Kč bez DPH)

A Service engineer 2 840,00 2 950,00 3 070,00 3 190,00 3 320,00

B IT Specialist 3 400,00 3 515,00 3 655,00 3 800,00 3 952,00

C Project Manager 3 484,00 3 623,00 3 768,00 3 919,00 4 075,00

Položka Popis
Cena za 1 cestu v 

roce 2026  
(Kč bez DPH)

Cena za 1 cestu v 
roce 2027

 (Kč bez DPH)

Cena za 1 cestu v 
roce 2028

 (Kč bez DPH)

Cena za 1 cestu v 
roce 2029

 (Kč bez DPH)

Cena za 1 cestu v 
roce 2030

 (Kč bez DPH)

D
Doprava z provozovny dodavatele Želetavská 1525/1, 
Praha 4 do místa plnění (areál Průmyslová) a zpět 
[Kč/cesta] 

3 120,00 3 245,00 3 375,00 3 510,00 3 650,00

Pozn.:  1 člověkohodina - cena práce jednoho technika po dobu 1 hodiny

Všechny ceny jsou uvedeny v korunách českých bez DPH
Účtováno bude podle skutečně poskytnutých služeb



Tabulka 2a: Ceny hodinových sazeb v rámci přesčasů, dnů pracovního volna a státní svátků

Položka

Cena za 1 
člověkohodinu v 

roce 2026 
(Kč bez DPH)

Cena za 1 
člověkohodinu v 

roce 2027
(Kč bez DPH)

Cena za 1 
člověkohodinu v 

roce 2028 
(Kč bez DPH)

Cena za 1 
člověkohodinu v 

roce 2029
(Kč bez DPH)

Cena za 1 
člověkohodinu v 

roce 2030  
(Kč bez DPH)

Pozice: Service engineer

00:00 až 06:00 5 680,00 5 900,00 6 140,00 6 380,00 6 640,00

06:00 až 08:00 3 550,00 3 687,50 3 837,50 3 987,50 4 150,00

16:30 až 19:30 3 550,00 3 687,50 3 837,50 3 987,50 4 150,00

19:30 až 00:00 4 260,00 4 425,00 4 605,00 4 785,00 4 980,00

Sobota 4 260,00 4 425,00 4 605,00 4 785,00 4 980,00

Neděle, státní svátky 5 680,00 5 900,00 6 140,00 6 380,00 6 640,00

Pozice: IT Specialist

00:00 až 06:00 6 800,00 7 030,00 7 310,00 7 600,00 7 904,00

06:00 až 08:00 4 250,00 4 393,75 4 568,75 4 750,00 4 940,00

16:30 až 19:30 4 250,00 4 393,75 4 568,75 4 750,00 4 940,00

19:30 až 00:00 5 100,00 5 272,50 5 482,50 5 700,00 5 928,00

Sobota 5 100,00 5 272,50 5 482,50 5 700,00 5 928,00

Neděle, státní svátky 6 800,00 7 030,00 7 310,00 7 600,00 7 904,00

Pozice: Project Manager

00:00 až 06:00 6 968,00 7 246,00 7 536,00 7 838,00 8 150,00

06:00 až 08:00 4 355,00 4 528,75 4 710,00 4 898,75 5 093,75

16:30 až 19:30 4 355,00 4 528,75 4 710,00 4 898,75 5 093,75

19:30 až 00:00 5 226,00 5 434,50 5 652,00 5 878,50 6 112,50

Sobota 5 226,00 5 434,50 5 652,00 5 878,50 6 112,50

Neděle, státní svátky 6 968,00 7 246,00 7 536,00 7 838,00 8 150,00

Všechny ceny jsou uvedeny v korunách českých bez DPH
Účtováno bude podle skutečně poskytnutých služeb



Tabulka č. 3: Náhradní díly – ceník

Poř. 
číslo

Typ Popis
Cena / ks

(v Kč bez DPH)

 1 KJ3101X1-BB1 DI MODULE, 16 CH., IS 61 126,92
 2 KJ3102X1-BA1 AI MODULE, 8 CH., IS, 4-20MA WITH HART 122 253,84
 3 KJ3102X1-BE1 AO MODULE, 8 CH., 4-20MA, IS WITH HART 151 600,13
 4 KJ3201X1-BK1 DI Card, 8 Channel, Dry Contact, S-series 21 730,13
 5 KJ3202X1-BA2 DO Card, 8 Channel, 24VDC High Side, Series 2 M-series 26 058,70
 6 KJ3202X1-BK1 DO Card, 8 Channel, 24VDC High-Side, S-series 28 846,42
 7 KJ3203X1-BA2 DI Card, 32 Channel, 24 VDC Dry Contact, Series 2 M-series 22 266,87
 8 KJ3203X1-BK1 DI Card, 32 Channel, 24VDC Dry Contact, S-series 22 078,89
 9 KJ3204X1-BK1 DO Card, 32 Channel, 24VDC High-Side, S-series 42 661,58
 10 KJ3206X1-BK1 DI Card, 8 Channel, 24VDC Isolated, S-series 22 185,13
 11 KJ3208X1-BK1 DO Card, 8 Channel, 24VDC Isolated, S-series 31 308,66
 12 KJ3222X1-BK2 AI Card, 8 Channel, 4-20mA HART, S-series 69 193,95
 13 SE4206P2 Simplex Serial Interface with 2-Ports and Termination Block 151 599,00
 14 VE4206P2 Serial Interface with 2-Ports and Termination Block 110 291,00
 15 SE3008 SQ Controller 459 430,00
 16 SE3007 SX Controller 946 630,00
 17 SE4301T02 Discrete Input CHARM; 24 Vdc Dry Contact; Low-side Sense 4 829,16
 18 SE4302T01 Discrete Output CHARM; 24 Vdc; High-Side 5 697,44
 19 SE4303T01 Analog Input CHARM; 4-20 mA; HART 10 743,68
 20 SE4304T01 Analog Output CHARM; 4-20 mA; HART 11 937,44
 21 SE4307T01 Intrinsically-Safe CHARM; Analog Input 4-20 mA; HART 19 832,76
 22 VE3008 MQ Controller 355 740,40
 23 VE3007 MX Controller 711 425,01
 24 KJ3208X1-BA2 DO Card, 8 Channel, 24VDC Isolated, Series 2 M-series 26 634,72
 25 KJ3209X1-BA2 DO Card, 8 Channel, 120/230VAC Isolated, Series 2 M-series 30 403,75
 26 KJ3225X1-BA2 AI Card, 8 Channel, RTD/Ohm, Series 2 M-series 74 355,63
 27 KJ3212X1-BA2 Pulse Count Input Card, 4 Channel, 24VDC Dry Contact, Series 2 M-series 72 003,75
 28 KJ3101X1-BB1 DI MODULE, 16 CH., IS 61 126,92
 29 KJ3102X1-BA1 AI MODULE, 8 CH., IS, 4-20MA WITH HART 122 253,84
 30 KJ3102X1-BE1 AO MODULE, 8 CH., 4-20MA, IS WITH HART 151 600,13

 31 KJ3201X1-BA3
Discrete In Card; Series 2 Redundant Capable 24 Vdc; Dry Contact. Marine 
Certification Pending

19 755,15

 32 KJ3202X1-BA2 DO Card, 8 Channel, 24VDC High Side, Series 2 M-series 26 058,70

 33 VE4050S2K1C1
8-Wide I/O Interface Carrier with Carrier Shield Bar and Carrier Extender Cable (37-
pin)

55 643,00

 34 VE4001S2T2B1 Discrete Input Card: 8 Channels 24 Vdc; Dry Contact; I/O Termination Block 24 406,77

 35 VE4001S2T2B2 Discrete Input Card: 8 Channels 24 Vdc; Dry Contact; Fused I/O Termination Block 26 502,29

 36 VE4002S1T1B1 Discrete Output Card: 8 Channels 24 Vdc; Isolated; I/O Termination Block 31 057,39

 37 VE4002S1T1B2 Discrete Output Card: 8 Channels 24 Vdc; Isolated; Fused I/O Termination Block 33 153,16

 38 VE4002S1T2B2 Discrete Output Card: 8 Channels 24 Vdc; High Side; Fused I/O Termination Block 32 595,56

 39 VE4002S2T1B2
Discrete Output Card: 8 Channels 115/230 Vac; Isolated; Fused I/O Termination 
Block

36 799,94

 40 VE4003S2B2 Analog Input Card: 8 Channels 4-20 mA; HART; Fused I/O Termination Block 59 380,89
 41 VE4040E0C0  4-Wide I/O Interface Carrier with Carrier Shield Bar 20 430,38

 42 VE4012S2B1
Intrinsically-Safe Analog Input Card 8 Channels 4-20 mA; HART; I/O Termination 
Block

113 373,09

 43 VE4013S2B1
Intrinsically-Safe Analog Output Card: 8 Channels 4-20 mA; HART; I/O Termination 
Block

135 830,35

 44 VE4017P0 Simplex H1 Fieldbus I/O Interface (Series 2) with Termination Block 195 077,86
 45 VE3051C0   2-Wide Power/Controller Carrier 14 407,20
 46 SE3051C0   2-Wide Power/Controller Carrier 19 096,60

Sekce 1

1



 47 VE4010B1
Intrinsically-Safe Discrete Input Card: 16 Channels; Switch/Proximity Detector 16-
Channel I/O Termination Block

57 531,54

 48 VE4012S2B1
Intrinsically-Safe Analog Input Card 8 Channels 4-20 mA; HART; I/O Termination 
Block

113 373,09

 49 VE4013S2B1
Intrinsically-Safe Analog Output Card: 8 Channels 4-20 mA; HART; I/O Termination 
Block

135 830,35

 50 SE4001S2T2B1 Discrete Input Card: 8 Channels; Dry Contact; Standard I/O Termination Block 33 316,63
 51 SE4002S1T2B1 Discrete Output Card: 8 Channels 24 Vdc; High Side; I/O Termination Block 42 302,63

 52 SE4051S2T2B5
Simplex DI Card: 32 Channels, 24 VDC, Dry Contact, 40-pin Mass Terminal Block 
(Includes 1 DI Card, 32 Channels, 24 VDC, Dry Contact, simplex 40-Pin Mass 
Termination Block and two 16 Channel DI Mass Connection Boards)

53 518,53

 53 SE4002S1T2B5 Discrete Output Card 32 Channels 24 Vdc; High Side; I/O Termination Block 59 451,71

 54 SE4001S2T1B1 Discrete Input Card: 8 Channels 24 Vdc; Isolated; Standard I/O Termination Block 33 771,63

 55 SE4002S1T1B1 Discrete Output Card; 8 Channels; 24 Vdc; Isolated; Standard I/O Termination Block 42 895,39

 56 SE4050E0C0 8-Wide I/O Interface Carrier with Carrier Shield Bar 55 387,99

 57 VE4010B1
Intrinsically-Safe Discrete Input Card: 16 Channels; Switch/Proximity Detector 16-
Channel I/O Termination Block

57 531,54

 58 VE4013S2B1
Intrinsically-Safe Analog Output Card: 8 Channels 4-20 mA; HART; I/O Termination 
Block

135 830,35

Sekce 2

2



59 SE2807
19-inch LED Monitor; 5:4 Aspect Ratio; 1280x1024 at 60Hz Resolution; 
VGA/HDMI/DP; 3 yr warranty

4 102,76

60 SE2818
43-inch LED Ultra HD 4K Quad Monitor; Connect up to four independent clients to a 
single monitor; 16:9 Aspect Ratio; 3840 x 2160 at 60 Hz (HDMI & DP only) 
Resolution; /2xHDMI/2xDP/; 3 yr warranty

24 758,93

61 SE2820
24-inch MST LED monitor - Dell UltraSharp 24 Monitor U2424H; HDMI/DP; 3 yr 
warranty, 1 DP and 1 USB cable included

6 196,59

62 SE2821
24-inch LED Widescreen Monitor - Dell Monitor P2425; 16:10 Aspect Ratio; 
1920x1200 at 100Hz Resolution; VGA/USB/HDMI/DP; 3 yr warranty; 1 HDMI, 1 DP 
and 1 USB cable included

4 668,60

63 SE2822
22-inch LED Widescreen Monitor - Dell Monitor P2225H; 16:9 Aspect Ratio; 
1920x1080 at 100Hz Resolution; VGA/USB/HDMI/DP; 3 yr warranty; 1 HDMI, 1 DP 
and 1 USB cable included

4 244,76

64 SE2823
24-inch LED Widescreen Monitor - Dell Monitor P2425H; 16:9 Aspect Ratio; 
1920x1080 at 100Hz Resolution;  VGA/USB/HDMI/DP; 3 yr warranty; 1 HDMI, 1 DP 
and 1 USB cable included

4 385,80

65 SE2609C01
DeltaV Small Form Factor Tower Workstation; Quad Monitor capable; Win10 IoT 
LTSC 2021; 512GB Solid State Drive, no RAID; 32GB RAM; 5-year warranty

42 663,52

66 SE2609C02
DeltaV Small Form Factor Tower Workstation; Quad Monitor capable; Win10 IoT 
LTSC 2021; 512GB Solid State Drive, Software RAID 1; 32GB RAM; 5-year warranty

44 910,64

67 SE2642C07
DeltaV Rack Workstation WITHOUT Tera 2 card; Win10 Ent IoT LTSC 2021; Two 
512GB Solid State Drives; RAID 1; 16GB RAM; 5 yr warranty

109 445,45

68 SE2640C02
DeltaV Full-sized Tower Workstation; Win10 Ent IoT LTSC 2021; Two 512GB Solid 
State Drives; RAID 1; 16GB RAM; 5 yr warranty

70 586,85

69 SE2640KIT-1 T5860 Rack Rail Conversion and Sliding Rails 6 338,23
70 SE2500-KIT7 Enhanced Single 4K/MST Quad HD KVM extender pair 48 851,62

71 SE2620C01
DeltaV Operator Panel, Industrial Panel Mounted PC; 15.6 inch Touchscreen Monitor; 
Win10 LTSC 2021; No DVD; 2-year warranty

101 757,99

72 SE2620C02
DeltaV Operator Panel, Industrial Panel Mounted PC; 18.5 inch Touchscreen Monitor; 
Win10 LTSC 2021; No DVD; 2-year warranty

108 063,96

73 SE2620C03
DeltaV Operator Panel, Industrial Panel Mounted PC; 21.5 inch Touchscreen Monitor; 
Win10 LTSC 2021; No DVD; 2-year warranty

114 396,84

74 SE2635C01
DeltaV Industrial Box PC (BPC) Workstation; No Monitor; Win10 LTSC 2021; No 
DVD; 2-year warranty

71 763,88

75 SE2500-KIT7 Enhanced Single 4K/MST Quad HD KVM extender pair 48 851,62

76 SE2732C01
DeltaV Tower Server with Windows Server IoT 2022; Two 1.2TB SAS Hard Disk 
Drives; RAID 1; 5-year warranty.

145 757,65

77 SE2732C02
DeltaV Tower Server with Windows Server IoT 2022; Six 1.2TB SAS Hard Disk 
Drives; RAID 10; 5-year warranty.

208 225,32

78 SE2732C03
DeltaV Tower Server with Windows Server IoT 2022; Two 1.2TB SAS Hard Disk 
Drives; RAID 1; 5-year warranty

132 395,30

79 SE2732C04
DeltaV Tower Server with Windows Server IoT 2022; Six 1.2TB SAS Hard Disk 
Drives; RAID 10; 5-year warranty

153 667,27

80 SE2719C01
DeltaV Rack-Mount Server with Windows Server IoT 2022 Std Edition; Two 800GB 
Solid State Drives; RAID 1; 16GB RAM; 5-year warranty

171 493,77

81 SE2719C02
DeltaV Rack-Mount Server with Windows Server IoT 2022 Std Edition; Six 800GB 
Solid State Drives; RAID 10; 16GB RAM; 5-year warranty

219 280,65

82 SE2719C03
DeltaV Rack-Mount Server with Windows Server IoT 2022 Std Edition; Six 800GB 
Solid State Drives; RAID 10; 32GB RAM; 5-year warranty.

234 260,97

83 SE2731C01
DeltaV Rack Server with Windows Server IoT 2022; Two 600GB SAS Hard Disk 
Drives; RAID 1; 5-year warranty

141 533,38

84 SE2731C02
DeltaV Rack Server with Windows Server IoT 2022; Six 600GB SAS Hard Disk 
Drives; RAID 10; 5-year warranty

162 835,18

85 SE2724C01
Independent DeltaV Domain Controller Rack Server; 3.5 Chassis; RAID 1; 5 yr 
warranty

96 178,18

86 SRVC-Package DeltaV Repair Service package for sutem repair 26 278,00
87 KJ4010X1-BC1 250 V 2 Amp Fuse for Fused Terminal Block; Box of 20 4 930,38
88 KL1601X1-BB1  I/O Port Switch Module; Copper; for CIOC Carrier 6 942,78
89 KL1602X1-BA1 I/O Port Switch Module; Fiber; for CIOC & WIOC Carriers 8 780,85
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90 SE2751V2
Integrated HCI Platform; on Dell PowerEdge R760 XL; Two Intel Xeon Gold 6542Y 
2.9GHz 24C CPU; 512GB memory with Microsoft Windows Server 2022 Datacenter 
and Storage Spaces Direct;  No monitor; 5yr warranty

821 666,22

91 SE2751V2
Integrated HCI Platform; on Dell PowerEdge R760 XL; Two Intel Xeon Gold 6542Y 
2.9GHz 24C CPU; 512GB memory with Microsoft Windows Server 2022 Datacenter 
and Storage Spaces Direct;  No monitor; 5yr warranty

821 666,22

92 SE2753V2
Standalone Host Server, Rack-mount; Dell PowerEdge R660 XL server;  24C Intel 
Xeon Gold 6542Y 2.9 GHz; 256GB RAM; 14TB storage in RAID10; includes 
Microsoft Windows Server 2022 standard; No monitor; 5yr warranty

356 499,77

93 SE2752V2
DeltaV Virtualization Domain Controller and Management Server; Dell PowerEdge 
R360; Single Intel Xeon E-2488 3.2GHz, 8C, Turbo; 16GB RAM; 960GB SATA hard-
drives in a RAID 1 Array; No Monitor; 5yr warranty.

145 278,40

94 SE2752V2
DeltaV Virtualization Domain Controller and Management Server; Dell PowerEdge 
R360; Single Intel Xeon E-2488 3.2GHz, 8C, Turbo; 16GB RAM; 960GB SATA hard-
drives in a RAID 1 Array; No Monitor; 5yr warranty.

145 278,40

95 SE6050V1
DeltaV Network Switch for HCI Virtualization; Dell S5212F-ON; 1U Rack-mountable 
chassis with 12 25GbE SFP28 ports; Redundant power supplies for high availability; 
(Incudes qty. 8 of 3m DAC)

131 802,78

96 SE6049V1-P2
DeltaV Network Switch for Host Access and Thin Client Networks based on 
Hirschmann Greyhound GRS105-24TX/6SFP - EU Power Cord Option

91 184,82

97 SE6049V2-P2
DeltaV Network Switch for Host Access and Thin Client Networks based on 
Hirschmann Greyhound GRS105-16TX/14SFP - EU Power Cord Option

91 184,82

98 VE6050T01
Transceiver for Smart Switches: 1 Gigabit Ethernet; Single Mode Long Haul, for up to 
120 Kilometers of fiber-optic cable (M-SFP-LH+/LC)

313 009,92

99 VE6050T010
Transceiver for Smart Switches; 100 Megabit Ethernet; Single Mode, for up to 25 
Kilometers of fiber-optic cable (SFP-FAST-SM/LC EEC)

17 457,59

100 VE6050T011
Transceiver for Smart Switches; 1 Gigabit Ethernet; Single Mode, for up to 20 
Kilometers of fiber-optic cable (SFP-GIG-LX/LC EEC)

19 556,02

101 VE6050T02
Transceiver for Smart Switches; 1 Gigabit Ethernet; Single Mode Long Haul, for up to 
80 Kilometers of fiber-optic cable (M-SFP-LH/LC-EEC)

172 132,37

102 VE6050T03
Transceiver for Smart Switches; 1 Gigabit Ethernet; Single Mode, for up to 20 
Kilometers of fiber-optic cable (M-SFP-LX/LC EEC)

31 661,55

103 VE6050T04
Transceiver for Smart Switches; 100 Megabit Ethernet, Single Mode, for up to 100 
Kilometers of fiber-optic cable (M-FAST SFP-LH/LC-EEC)

213 931,25

104 VE6050T05
Transceiver for Smart Switches; 100 Megabit Ethernet; Single Mode, for up to 65 
Kilometers of fiber-optic cable (M-FAST SFP-SM+/LC-EEC)

66 451,59

105 VE6050T06
Transceiver for Smart Switches; 100 Megabit Ethernet; Single Mode, for up to 25 
Kilometers of fiber-optic cable (M-FAST SFP-SM/LC-EEC)

36 945,71

106 VE6050T07
Transceiver for Smart Switches; 1 Gigabit Ethernet; Multi-mode, for up to 550 meters 
of fiber-optic cable (M-SFP-SX/LC EEC)

18 472,85

107 VE6050T08
Transceiver for Smart Switches; 100 Megabit Ethernet: Multi-Mode; for up to 5 
Kilometers of fiber-optic cable (M-FAST SFP-MM/LC-EEC)

15 767,35

108 VE6050T09
Transceiver for Smart Switches; 100 Megabit Ethernet: Multi-Mode; for up to 5 
Kilometers of fiber-optic cable (SFP-FAST-MM/LC EEC)

8 376,03

109 SE2754-D
Connectivity Kit for HCI Hardware; Direct Attach Cable Kit (DAC);  Includes Qty. 2 of 
Dell Networking, Cable, SFP28 to SFP28, 25GbE, Active Optical (Optics Included), 
10 Meter

12 450,17

110 SE2754-MM
Connectivity Kit for HCI Hardware; Short Range Transceiver Module Kit Multimode; 
Includes Qty. 4 of Dell Networking, Transceiver, 25GbE SFP28 SR, MMF, Duplex LC

35 652,99

111 SE2754-SM
Connectivity Kit for HCI Hardware; Long Range Transceiver Module Kit Single Mode; 
Includes Qty. 4 of Dell Networking, Transceiver, 25GbE SFP28 LR, SMF Duplex, LC

71 985,08

112 SE2549V7
DeltaV Thin Client based on Amulet Hotkey DX 1550; Win 10 IoT, 2021 LTSC 8GB, 
RAM 64GB SSD, 1x 1Gb RJ45 onboard + 1x 1Gb RJ45 SFP for redundant thin client 
network; 4 x DP for quad monitor support; pre-installed image includes DeltaV DRDC

30 502,95

113 SE2550V1
DeltaV Thin Client based on Lenovo M70q; Win 10 IoT, 2021 LTSC, 8GB RAM, 
256GB SSD, 2x 1Gb Ethernet (RJ45) for redundant thin client network; 2 x DP for 
dual monitor support; 1xHDMI port; pre-installed image includes DeltaV DRDC

13 044,39

114 VE6055P2 DeltaV USB to IP Converter -based on SEH UTN Server Pro; EU power connection 13 530,68

115 VE6055P2-R
DeltaV USB to IP Converter - Rack Mount (based on SEH Dongle Server Pro); EU 
power connection

74 077,68
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116 VF1026S020
DeltaV Virtual Studio (DVS v4.3.1) - Base License for Online DeltaV Systems, covers 
up to 20 VMs (Small - Medium DeltaV Systems) (does not include dongle or softkey)

156 589,37

117 VX1026S020
DeltaV Virtual Studio (DVS v4.3.1) - Base License for Offline DeltaV Systems, covers 
up to 20 VMs (Small - Medium DeltaV Systems) (does not include dongle or softkey)

63 009,02

118 VF1026S050
DeltaV Virtual Studio (DVS v4.3.1) - Base License Online DeltaV Systems, covers up 
to 50 VMs (Medium - to Large DeltaV Systems) (does not include dongle or softkey)

387 171,53

119 VX1026S050
DeltaV Virtual Studio (DVS v4.3.1) - Base License Offline DeltaV Systems, covers up 
to 50 VMs (Medium - to Large DeltaV Systems) (does not include dongle or softkey)

155 791,67

120 VF1026UPS010
DeltaV Virtual Studio (DVS v4.3) - 10 VM Scaleup License Pack for Online DeltaV 
Systems, up to 10 VM Add-on

78 294,68

121 VX1026UPS010
DeltaV Virtual Studio (DVS v4.3) - 10 VM Scaleup License Pack for Offline DeltaV 
Systems, up to 10 VM Add-on

31 504,38

122 VF1026UPS020
DeltaV Virtual Studio (DVS v4.3) - 20 VM Scaleup License Pack for Online DeltaV 
Systems, up to 20 VM Add-on

156 589,37

123 VX1026UPS020
DeltaV Virtual Studio (DVS v4.3) - 20 VM Scaleup License Pack for Offline DeltaV 
Systems, up to 20 VM Add-on

63 009,02

124 VF1052MS2022
Microsoft Windows Server 2022 - 20 Core Standard License; for DeltaV Server 2022 
VMs running on VRTX and SAN platforms

28 373,47

125 VF1052MS2022B
Microsoft Windows Server 2022 - 24 Core Standard License; For use with DeltaV 
v13.3.1, v14.LTS & up server VMs when running on offline simulation host R650

34 383,06

126 VF1052MS5CALS Microsoft Client Access License for Server 2022 (CAL)-5 CALs 9 627,77

127
VF1052MS5RDSC
ALS

Microsoft Remote Desktop Service Client Access License for Server 2022   5 RDS 
CALs

20 722,88

128 VF1052MS2022B
Microsoft Windows Server 2022 - 24 Core Standard License; For use with DeltaV 
v13.3.1, v14.LTS & up server VMs when running on offline simulation host R650

34 383,06
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129 SE4003S2B6 Analog Input Card; 16 Channels; 4-20 mA; HART; I/O Termination Block 160 387,99
130 SE4038 Redundant Profibus DP I/O Interface with Termination Block 510 786,01
131 VE4236P2 Redundant Serial Interface Cards; Two-wide Termination Block with 2 Ports 231 542,86
132 VE4038 Redundant Profibus DP I/O Interface with Termination Block 417 794,77

133 SS6501T01
Redundant CSLS Assembly - Copper, (Includes CSLS Carrier, 2 CHARMS Smart 
Logic Solvers, 2 Power Modules, 2 single Safety Network Ports for twisted copper, 2 
Power Plugs)

674 463,52

134 KL2001X1-BB1 SZ Controller 351 844,76
135 SE3007 SX Controller 946 630,18
136 SE3008 SQ Controller 459 430,18

137 SE4301T07
Discrete Input CHARM; 24 Vdc; Isolated when used with Standard Terminal Block, or 
High-Side Detect when used with Injected-Power Terminal Block

4 829,16

138 SE4302T01 Discrete Output CHARM; 24 Vdc; High-Side 5 697,44
139 SE4302T02 Discrete Output CHARM; 24 Vdc; Isolated 6 077,26
140 SE4303T01 Analog Input CHARM; 4-20 mA; HART 10 743,68
141 SE4304T01 Analog Output CHARM; 4-20 mA; HART 11 937,44
142 SS4301T01 LS DI NAMUR CHARM 8 688,17
143 SS4302T01 LS DO 24 VDC DTA CHARM 14 496,70
144 SS4303T01 LS AI 4-20 mA HART CHARM 13 499,87
145 VE3007 MX Controller 711 425,01
146 VE3008 MQ Controller 355 740,40

147 SE4001S2T2B4
Discrete Input Card; 32 Channels; 24 Vdc; Dry Contact; 32-Channel I/O Termination 
Block

38 868,79

148 SE4005S2B1 Analog Output Card: 8 Channels 4-20 mA; HART; I/O Termination Block 87 733,02

149 SE4033S2B1
Redundant Analog Input Cards: 8 Channels 4-20 mA; HART; 2-Wire or 4-Wire 
Inputs; Two-wide I/O Termination Block

173 469,00

150 VE4022 Simplex Profibus DP I/O Interface (Series 2+) with Termination Block 206 788,53

151 VE4031S2T2B1
Redundant Discrete Input Cards: 8 Channels 24 Vdc; Dry Contact; Two-wide I/O 
Termination Block

51 148,46

152 VE4002S2T2B8
Simplex DO Plus Card: 32 Channels, 24 V DC, High Side with Terminal Block, 
(Includes DO Plus Card, and simplex I/O Terminal Block)

39 945,89

153 VE4035S2B1
Redundant Analog Output Cards: 8 Channels 4-20 mA; HART; Two-wide I/O 
Termination Block

140 205,49

154 VE4033S2B1
Redundant Analog Input Cards: 8 Channels 4-20 mA; HART; Two-wide I/O 
Termination Block

123 998,90

155 SE4003S2B6 Analog Input Card; 16 Channels; 4-20 mA; HART; I/O Termination Block 160 387,99

156 VE4037P0
Redundant H1 Fieldbus I/O Interface Cards; Two-wide Termination Block with 
Connections for 2 H1 Segments

409 518,44

157 SE6504 Redundant CIOC2, includes 2 CHARMs I/O Card 2 53 851,29

158 VE6072P3
DeltaV Smart Switch; 19-inch Rack mount; 22x10/100BASE-TX RJ45 ports, 
4x100/1000 Combo Ports, Single PSU ; EU Power Cord (RM200-22TX/4C)

112 593,10

159 VE6073R2P3
DeltaV Smart Switch; 19-inch Rack mount modular model with 6x10/100BASE-TX 
RJ45 ports, 4x100/1000 Combo Ports, 2 Module Slots; Redundant PSU ; EU Power 
Cord (RM200-Base Module-RP)

122 478,43
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160 SE8701-PKG1 AMS Asset Monitor base 241 718,00
161 SE8701V01-PZ VI Piezo CHARM 21 773,00
162 SE8701V03-TH VI Tach CHARM 21 773,00

163
SE8701-10-
GLANDS-PKG

Cable glands 6 713,00

164
SE8701-10-PLUGS-
PKG

Cable gland plugs 3 312,00

165
SE8701-SOLA-
PWR-PKG

External power supply 24V 28 765,00

166 SE8701UMB Universal mounting bracket 10 874,00
167 V425 Passive Magnetic senzor With Bracket & Connector 17 943,00

168 787B
Accel 100mV/g +/-10%; –50° to +120°C; 90° angled Exit C5015 Conn; 0.5-10khz; 
IP68; CE

12 397,00

169 RAA-J9T2A-9-OE Teflon cable J9T2A 9m, angled positioning connector, blunt cut 6 985,00
170 A212 Mounting Pad 1/4-28 Thread Hole 992,00
171 A9530V3-T00 AMS Wireless vibration monitor advanced version tri-axial and Temperature 63 875,00
172 1410S Smart Wireless Gateway 155 344,00
173 781S Smart Wireless Field Link 115 076,00

174
VFDVEESwBPSxxx
_YyFYzz

DeltaVEdge Environment Base Subscription 1 year 794 713,00

175
3408A1SHA2NA7F
4DASAAQ4EW

Radar Level Transmitter 93 864,00

176 DP0002-4122-S6 HOUSING LOWER ,RC22/ 316L,4"/DN100 ,W/(2) FC,1/2"(LT,FFW) 15 927,00

Dodavatel bude náhradní díly odebírta podle svých potřeb.
Všechny ceny jsou uvedeny v korunách českých bez DPH

Sekce MHM

7



 16 

Příloha č. 2 Seznam funkcí kontaktních osob 

 

 

Funkce kontaktních osob za Objednatele 

Ve věcech smluvních: 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx    

 

 

Ve věcech provozních: 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx    

  

 

Za kontaktních osob za Zhotovitele: 

Ve věcech smluvních:  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx    

 

Ve věcech provozních:  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx    
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Příloha č. 3 – Všeobecné nákupní podmínky 
 

(Strana je záměrně ponechána prázdná, příloha následuje na další straně.) 
 

 

 



1  

VŠEOBECNÉ NÁKUPNÍ PODMÍNKY SPOLEČNOSTI PRAŽSKÉ SLUŽBY, A.S. 

 
1. DEFINICE POJMŮ 

Není-li stanoveno jinak, mají pojmy s velkým počátečním písmenem obsažené v těchto VNP 

následující význam: 

„Cena“ znamená cenu, kterou Dodavatel fakturuje PS za poskytování Plnění dle Smlouvy. 

„Faktura“ znamená daňový doklad vystavovaný ze strany Dodavatele PS vždy po uplynutí 

příslušného kalendářního měsíce nebo jiného období, v němž bylo Plnění poskytováno, nebo 

ihned po poskytnutí Plnění. Faktura bude mít veškeré náležitosti daňového dokladu v souladu 

s platnými právními předpisy, zejména se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 

ve znění pozdějších předpisů. 

„Dodavatel“ znamená fyzickou nebo právnickou osobu, která na základě Smlouvy 

poskytuje PS Plnění. 

„INCOTERMS 2010“ znamená soubor mezinárodních pravidel pro výklad nejvíce běžně 

používaných obchodních (dodacích) doložek v zahraničním obchodě vydaných Mezinárodní 

obchodní komorou v Paříži. 

„Internetové stránky PS“ znamená internetové stránky PS dostupné na webové adrese 

www.psas.cz. 

„Místo Plnění“ znamená místo určené ve Smlouvě, na kterém Dodavatel poskytuje Plnění; je-

li takových míst určeno více, považuje se každé takové místo za Místo Plnění. 

„Občanský zákoník“ znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů. 

„Pracovní den“ znamená kterýkoli den v týdnu od pondělí do pátku, vyjma dnů pracovního 

klidu dle zákona č. 245/2000 Sb., o státních svátcích, ve znění pozdějších předpisů. 

„PS“ znamená obchodní společnost Pražské služby, a.s., se sídlem Praha 9, Pod Šancemi 444/1, 

PSČ 190 00, IČO: 601 94 120, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem 

v Praze, oddíl B, vložka 2432. 

„Plnění“ znamená jakékoli poskytování služeb, odevzdání zboží, tj. věcí včetně jejich součástí, 

provedení díla spočívající ve zhotovení věci, její montáži, údržbě, opravě či úpravě, nebo 

provedení činnosti směřující k jinému výsledku či jiné plnění, které Dodavatel poskytuje PS na 

základě Smlouvy. 

„Smlouva“ znamená jakoukoli smlouvu či jiné ujednání uzavřené mezi Smluvními stranami, 

jejímž předmětem je poskytování Plnění Dodavatelem PS. Pokud není v těchto VNP uvedeno 

jinak, pojem Smlouva zahrnuje i objednávku. Objednávka je dokument, kterým PS požadují 

Plnění od Dodavatele, nebo rozšíření Smlouvou sjednaného rozsahu Plnění poskytovaného 

Dodavatelem. Není-li uvedeno jinak, akceptací objednávky ze strany Dodavatele se 

objednávka stává součástí Smlouvy a v objednávce vyžádané plnění se stává součástí 

Plnění. Podmínky smluvních vztahů dle těchto VNP pro případ uzavření Smlouvy jsou 

aplikovatelné i na smluvní vztahy vznikající na základě objednávky, není-li dále uvedeno jinak. 

„Smluvní strana“ znamená jednotlivě PS nebo Dodavatele a „Smluvní strany“ znamená 

společně PS a Dodavatele. 

„Poddodavatel“ znamená třetí osobu, která Dodavateli pro realizaci Smlouvy dodá či poskytne 

Plnění nebo jeho část. 

„Vadné plnění“ znamená porušení Smlouvy či VNP ze strany Dodavatele, a to zejména 

nesprávný postup či nečinnost při plnění Smlouvy, neposkytnutí Plnění řádně a/nebo včas, 

použití nezpůsobilého vybavení, výsledek provedené činnosti neodpovídající Smlouvě atd. 

„Věci“ znamená veškeré věci, pomůcky, materiál či nástroje potřebné pro poskytování Plnění. 

http://www.psas.cz/
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„VNP“ znamená tyto všeobecné nákupní podmínky, ve znění jejich případných změn 

a dodatků. Úplné znění VNP je uvedeno na Internetových stránkách PS. 

„Výběrové řízení“ znamená zadávací, výběrové či poptávkové řízení vyhlášené PS za účelem 

výběru nejvhodnějšího Dodavatele, v němž dodavatelé předkládají PS nabídky na poskytování 

plnění požadovaného PS, a to včetně ceny požadované za toto plnění. Vyšší moc“ znamená 

mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážku vzniklou nezávisle na vůli 

Smluvních stran, která jedné nebo oběma Smluvním stranám dočasně nebo trvale zabránila 

v Plnění. Pro účely těchto VNP se za takovou překážku považují zejména přírodní katastrofy, 

nehody, havárie, teroristické útoky, války, občanské nepokoje, povstání či revoluce nebo 

stávky nikoliv lokálního charakteru. Za událost Vyšší moci nejsou považovány takové události 

jako výluka, zpoždění dodávek Poddodavatelů (pokud nejsou způsobeny událostmi Vyšší moci), 

platební neschopnost, nedostatek pracovních sil nebo materiálu. 

„ZZVZ“ znamená zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 

předpisů. 

„VZMR“ znamená veřejnou zakázku malého rozsahu dle § 27 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů. 

 
2. ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

2.1 Tyto VNP jsou vypracovány v souladu s ustanovením § 1751 Občanského zákoníku 

a stanovují základní pravidla, kterými se budou řídit všechny vztahy mezi PS 

a Dodavatelem při koupi zboží, poskytování služeb, provádění díla či jiném Plnění 

pro PS založeném Smlouvou. Aktuální znění VNP je přístupné na Internetových 

stránkách PS, pokud nejsou v uzavřené Smlouvě mezi Smluvními stranami stanoveny 

podmínky jiné. 

2.2 Tyto VNP tvoří přílohu každé Smlouvy a jsou její nedílnou součástí bez ohledu na to, zda 

jsou ke Smlouvě přiloženy či nikoliv. 

2.3 Uzavřením Smlouvy Dodavatel závazně souhlasí se všemi právy a povinnostmi 

obsaženými v těchto VNP. Dodavatel je povinen se řádně seznámit se všemi 

ustanoveními těchto VNP a se všemi jejich změnami, výslovně je ve Smlouvě 

přijmout a dodržovat je. Dodavatel je povinen zajistit, aby osoby podílející se z jeho 

strany na poskytování Plnění, zejména Poddodavatelé, byly v potřebném rozsahu 

s VNP obeznámeny. 

2.4 Obchodní podmínky Dodavatele jsou pro smluvní vztahy založené Smlouvou neúčinné 

a neaplikovatelné, ledaže PS vyjádří svůj předchozí písemný souhlas, že vybraná 

konkrétní ustanovení obchodních podmínek Dodavatele budou aplikovatelná i v případě 

smluvního vztahu založeného Smlouvou s tím, že PS rovněž přesně určí, která konkrétní 

ustanovení obchodních podmínek Dodavatele mají nahradit konkrétní jednotlivá 

ustanovení těchto VNP. 

 

3. OBECNÁ PRÁVA A POVINNOSTI DODAVATELE 

3.1 Dodavatel se zavazuje poskytovat PS Plnění řádně a včas v souladu se Smlouvou 

a těmito VNP. Dodavatel se zavazuje Plnění poskytovat tak, aby co nejméně omezoval 

činnost PS. Při poskytování Plnění se Dodavatel zavazuje učinit nezbytná opatření 

k tomu, aby nedocházelo ke znečišťování a poškozování životního prostředí a aby bylo 

chráněno zdraví osob. 

3.2 Plnění se považuje za dodané včas, je-li dodáno ve sjednaném termínu Plnění. Plnění 

se považuje za řádně dodané okamžikem splnění všech následujících podmínek: 

a) Plnění je PS řádně doručeno do Místa Plnění, 
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b) společně s Plněním jsou dodány úplné a bezvadné doklady, které se k němu 

vztahují, 

c) Plnění je ze strany PS po podrobné prohlídce převzato, nevyhradí-li si PS, 

že Plnění bude převzato bez podrobné prohlídky. Předání a převzetí bude 

Smluvními stranami písemně potvrzeno, přičemž každá ze Smluvních stran 

obdrží jedno vyhotovení potvrzení o převzetí, 

d) Plnění je dodáno PS bez vad, nebo Plnění je dodáno se zjevnými vadami s tím, 

že PS tyto vady vyhradí, uvedou je do potvrzení o převzetí a výslovně prohlásí, že 

přes tyto vady uvedené Plnění přebírají. V takovémto případě jsou PS povinny do 

potvrzení o převzetí zjištěnou zjevnou vadu náležitě specifikovat, a to označením 

vady nebo popsáním, jak se vada projevuje. 

3.3 Dodavatel je oprávněn poskytnout částečné nebo předčasné Plnění pouze s předchozím 

písemným souhlasem PS, přičemž všechny právní důsledky, a to zejména záruční doba, 

přechod nebezpečí a platební podmínky, se v každém případě řídí dobou Plnění 

stanovenou ve Smlouvě. Dílčí dodávky Plnění jsou možné pouze, pokud je tak dohodnuto 

ve Smlouvě nebo s tím souhlasí PS. 

3.4 Dodavatel se zavazuje dodat zboží či dílo představující Plnění znatelně označené číslem 

Smlouvy, spolu s veškerými dalšími doklady náležejícími ke zboží, jako jsou např. 

veškeré doklady upravující technické podmínky instalace, provozu a údržby Plnění ve 

formě zboží či díla, prohlášení o shodě, atesty, návod na použití, bezpečnostní listy, jakož 

i další doklady, které jsou nutné k užívání či k dalšímu nakládání se zbožím či dílem, 

včetně upozornění, pokud Plnění vyžaduje zvláštní zacházení, montáž, údržbu apod. 

a/nebo doklady, které jsou vyžadovány obecně závaznými právními či technickými 

předpisy, případně další dokumenty požadované PS. Veškeré doklady musí být 

Dodavatelem dodány v originále, v písemné formě, čitelné a na požádání PS 

i v elektronické podobě. V případě, že doklady nejsou v českém jazyce, je Dodavatel 

povinen zajistit jejich překlad a předat PS vždy alespoň jedno vyhotovení dokladů 

v českém jazyce. Dodavatel je dále povinen poskytnout PS na jejich žádost veškerou 

pomoc a součinnost při obstarávání dokladů nebo odpovídajících elektronických zpráv 

vystavených nebo vydaných v České republice a/nebo v zemi původu, které PS mohou 

požadovat pro vývoz a/nebo dovoz zboží a v případě potřeby pro průvoz zboží po území 

třetího státu. V případě, že v důsledku prodlení Dodavatele s předáním řádných 

a kompletních dokladů vzniknou PS jakékoli dodatečné náklady (jako celní, skladovací 

či jiné poplatky), je povinen tyto náklady uhradit Dodavatel. 

3.5 Dodavatel se zavazuje spolupracovat s PS a poskytovat jim veškerou nutnou součinnost 

potřebnou pro řádné poskytování Plnění. 

3.6 Dodavatel se zavazuje neprovádět změny v rozsahu a kvalitě Plnění bez souhlasu PS. 

PS jsou oprávněny neudělit souhlas se změnou v rozsahu a kvalitě Plnění, zejména pokud 

by taková změna byla v rozporu s ustanoveními ZZVZ.  

3.7 Dodavatel je povinen PS včas upozornit na všechny okolnosti a potenciálně nebezpečné 

činnosti, které by při poskytování Plnění mohly vést k ohrožení života či zdraví osob, 

k ohrožení zařízení nebo provozu PS či ke vzniku škody na straně PS. 

3.8 Dodavatel je povinen včas informovat PS o okolnostech, které mu nebo Poddodavateli 

z provozních nebo jiných důvodů dočasně brání v poskytnutí Plnění. Nelze-li tyto důvody 

klást k tíži PS, nemá Dodavatel právo na náhradu škody. Smluvní strany se v takovém 

případě zavazují jednat o náhradním řešení vzniklé situace. 

3.9 Dodavatel se zavazuje při poskytování Plnění dodržovat veškeré obecně závazné předpisy 

vztahující se k poskytování Plnění, všechny bezpečnostní, hygienické, ekologické 

a protipožární předpisy a příslušná ustanovení technických norem. 
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3.10 Pokud Dodavatel provádí Plnění předmětu Smlouvy v areálu PS nebo v místě PS 

určeném, je povinen se za tímto účelem pohybovat pouze v prostorách nebo 

manipulačních plochách vymezených mu PS a dodržovat veškeré hygienické předpisy 

a předpisy bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. Jakékoliv věci či jiné předměty, které 

buď slouží k Plnění předmětu Smlouvy, nebo se stanou jeho součástí, je Dodavatel 

povinen řádně skladovat v prostorách vymezených mu k tomu PS a řádně je zabezpečit 

před odcizením a udržovat je v řádném, uklizeném stavu. Po splnění předmětu Smlouvy 

je Dodavatel povinen tyto prostory uvést do původního, příp. jinak dohodnutého stavu 

a předat je PS na základě písemného protokolu v dohodnutém termínu, jinak nejpozději 

do sedmi (7) kalendářních dnů od splnění předmětu Smlouvy. 

3.11 Dodavatel se zavazuje používat při poskytování Plnění pouze technicky způsobilé stroje, 

zařízení a další vybavení. 

3.12 Dodavatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu PS použít pro poskytování 

Plnění či jeho části Poddodavatele. To neplatí v případě, že se jedná o Plnění dle Smlouvy 

jejímuž uzavření předcházelo Výběrové řízení dle ZZVZ (včetně VZMR), v takovém 

případě je Dodavatel oprávněn použít pro poskytování části Plnění pouze takového 

Poddodavatele, kterého uvedl v nabídce pro poskytování příslušné části Plnění a není 

oprávněn ho změnit bez předchozího písemného souhlasu PS. V případě, že se jednalo 

o Poddodavatele, jehož prostřednictvím Dodavatel ve Výběrovém řízení dle ZZVZ 

prokazoval kvalifikaci, lze ho nahradit pouze Poddodavatelem se stejnou nebo vyšší 

kvalifikací.  

3.13 Dodavatel je povinen zajistit, že se Poddodavatel seznámí s těmito VNP a bude je 

dodržovat. Dodavatel vždy musí PS oznámit, která část Plnění byla v souladu s VNP 

poskytována Poddodavatelem a pokud je Plnění ve formě zboží označeno identifikačními 

údaji Poddodavatele, je Dodavatel povinen takové identifikační údaje na zboží ponechat. 

Dodavatel odpovídá PS i za Plnění poskytnuté Poddodavatelem, jako by Plnění 

poskytoval sám. 

3.14 Dodavatel je povinen postupovat při poskytování Plnění s potřebnou odbornou péčí 

a podle příkazů PS. Při poskytování Plnění je Dodavatel povinen upozorňovat PS na 

nevhodnost příkazů PS, které by mohly mít za následek vznik škody. Pokud Dodavatel 

PS na nevhodnost příkazů PS písemně bez zbytečného odkladu neupozorní, odpovídá 

Dodavatel též za případné vady a škodu způsobenou provedením nevhodných příkazů PS. 

3.15 Dodavatel je povinen obstarat si veškeré potřebné Věci pro poskytování Plnění, ledaže 

jsou povinny tyto Věci na základě Smlouvy obstarat PS, a to ve lhůtě dle Smlouvy, jinak 

ve lhůtě 14 dnů ode dne doručení písemné výzvy Dodavatele k předání těchto Věcí. 

V případě, že Věci pro poskytování Plnění obstarávají za podmínek dle předchozí věty 

PS, je Dodavatel po dokončení poskytnutí Plnění povinen vrátit PS veškeré Věci, které 

Dodavatel od PS převzal za účelem poskytnutí Plnění a které nebyly při poskytnutí Plnění 

zpracovány. 

3.16 V případě dodání Plnění je Dodavatel povinen pro případnou přepravu na své náklady 

Plnění zabalit a vhodně zajistit tak, aby v průběhu přepravy, včetně nakládky 

a vykládky, nemohlo dojít k jeho poškození, znehodnocení nebo zcizení a aby obal 

umožňoval bezpečné a dlouhodobé uskladnění Plnění bez ztráty jeho kvality. Na obalu 

Plnění musí být na viditelném místě čitelné označení Dodavatele, PS, číslo objednávky 

a další náležitosti označení dle Smlouvy. V případě, že bude obal Dodavatelem označený 

jako vratný, je Dodavatel povinen si obal na vlastní náklady vyzvednout u PS, a to do 

čtrnácti (14) kalendářních dní ode dne převzetí Plnění ze strany PS. Při balení a zajištění 

Plnění pro přepravu je Dodavatel povinen respektovat příkazy PS. Dodavatel je povinen 

upozornit PS na nevhodnost příkazů PS. Pokud Dodavatel PS na nevhodnost jejich 

příkazů neupozorní, odpovídá Dodavatel též za případné škody způsobené provedením 

nevhodných pokynů PS. 
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3.17 Dodavatel odpovídá v plné výši za veškerou škodu způsobenou PS, zákazníkům PS 

či jiným osobám v souvislosti s porušením svých povinností ze Smlouvy. Dodavatel je 

povinen uhradit PS škodu, zejména veškeré částky, které PS v souvislosti s porušením 

povinností Dodavatele ze Smlouvy vynaloží, náklady řízení PS vedených v souvislosti 

s porušením povinností ze Smlouvy, jakož i všechny náklady vzniklé v souvislosti 

s Vadným Plněním. Dodavatel se zavazuje uhradit PS škodu v plném rozsahu, a to 

do třiceti (30) kalendářních dnů ode dne doručení písemné výzvy PS. 

3.18 Dodavatel neodpovídá PS za škodu zapříčiněnou výhradně Vyšší mocí. V případě 

výskytu Vyšší moci se prodlužují lhůty k plnění smluvních závazků o dobu, po kterou 

budou skutečnosti představující Vyšší moc trvat. O výskytu a zániku skutečností 

představujících Vyšší moc je Dodavatel povinen PS bez zbytečného odkladu informovat. 

Dodavatel je povinen PS písemně informovat bez zbytečného prodlení i o výskytu 

a zániku události Vyšší moci u jeho Poddodavatele. Odpovědnost dle Smlouvy však 

nevylučuje překážka, která vznikla v době, kdy povinná Smluvní strana byla již v prodlení 

s plněním své povinnosti, překážka, která vznikla v důsledku hospodářských poměrů 

povinné Smluvní strany, nebo překážka, kterou byla povinná Smluvní strana povinna 

překonat. Pokud trvání zásahu či okolnosti Vyšší moci nepřesáhne tři měsíce, termín pro 

dané Plnění bude prodloužen o dobu trvání takového zásahu. V případě, že stav Vyšší 

moci bude trvat déle než tři měsíce, má druhá Smluvní strana právo odstoupit od 

Smlouvy. 

3.19 Dodavatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu PS jednostranně započíst 

jakoukoli svou pohledávku vůči PS proti jakékoli pohledávce PS vůči Dodavateli. 

3.20 Dodavatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu PS postoupit, zastavit či 

zatížit jakýmkoli jiným právem třetí osoby jakákoli svá práva, pohledávky či závazky 

vůči PS vyplývající ze Smlouvy. 

 
4. OBECNÁ PRÁVA A POVINNOSTI PS 

4.1 PS se zavazují za řádně a včas poskytnuté Plnění zaplatit stanovenou Cenu, 

a to způsobem a za podmínek stanovených Smlouvou a VNP. 

4.2 PS jsou oprávněny kontrolovat poskytování Plnění kdykoli v průběhu platnosti 

a účinnosti Smlouvy. 

4.3 PS jsou oprávněny předkládat Dodavateli objednávky, reklamace či jakékoliv jiné návrhy. 

4.4 PS se zavazují umožnit zaměstnancům Dodavatele zajišťujícím poskytování Plnění vstup 

do Místa Plnění, pokud se Místo Plnění nachází u PS. 

4.5 PS neodpovídají Dodavateli za škodu zapříčiněnou Vyšší mocí. O výskytu skutečností 

představujících Vyšší moc jsou PS povinny Dodavatele bez zbytečného odkladu 

informovat. 

4.6 PS dále neodpovídají Dodavateli za škodu způsobenou: 

a) událostmi pod kontrolou Dodavatele nebo událostmi, za něž je odpovědný 

Dodavatel; 

b) porušením povinností Dodavatele ze Smlouvy a/nebo VNP nebo prodlením 

Dodavatele s plněním jeho povinností ze Smlouvy; 

c) protiprávním úkonem Dodavatele; 

d) porušením povinnosti PS, byla-li povinnost porušena v důsledku jednání Dodavatele 

nebo nedostatečné součinnosti Dodavatele, k níž byl Dodavatel povinen; 

e) Dodavateli v důsledku jeho vlastního rozhodnutí obchodní i neobchodní povahy; 
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f) v důsledku toho, že PS jednaly podle Smlouvy nebo závazných předpisů. 

Nastane-li nebo hrozí-li kterákoli z událostí uvedených v tomto odstavci VNP, jsou obě 

Smluvní strany povinny učinit přiměřené kroky k minimalizaci vzniklé nebo hrozící 

škody. 

4.7 PS jsou oprávněny kdykoli i bez předchozího upozornění a bez souhlasu Dodavatele 

jednostranně započíst jakoukoli svou pohledávku vůči Dodavateli, ať splatnou 

či nesplatnou, proti jakékoli pohledávce Dodavatele vůči PS, ať splatné či nesplatné. 

4.8 PS jsou dále oprávněny kdykoli i bez předchozího upozornění a bez souhlasu Dodavatele 

postoupit, zastavit či zatížit jakýmkoli jiným právem třetí osoby jakákoli svá práva, 

pohledávky či závazky vůči Dodavateli vyplývající ze Smlouvy, nedojde-li tím ke 

zhoršení dobytnosti nebo zajištění pohledávky Dodavatele. 

 
5. DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ 

5.1 Není-li přesná doba poskytování Plnění dohodnuta ve Smlouvě, nebo v jiném ujednání 

mezi PS a Dodavatelem, je Dodavatel povinen poskytovat Plnění ve lhůtách přiměřených 

zejména povaze Plnění, technickým možnostem Dodavatele, vzdálenosti Místa Plnění 

nebo přírodním podmínkám. Pokud není termín Plnění ve Smlouvě stanoven, je 

Dodavatel povinen poskytnout Plnění PS do třiceti (30) kalendářních dnů od uzavření 

Smlouvy, nejdříve však uplynutím minimální lhůty čtrnácti (14) kalendářních dnů od 

uzavření Smlouvy. Před uplynutím minimální lhůty pro poskytnutí Plnění stanovené 

v předchozí větě je Dodavatel oprávněn poskytnout Plnění pouze s písemným souhlasem 

PS. Neurčí-li PS jinak, Dodavatel je povinen předat Plnění v Pracovních dnech v obvyklé 

pracovní době PS od 8 do 14 hod. Dodavatel je povinen PS písemně vyrozumět o 

dodání Plnění do Místa Plnění alespoň tři (3) Pracovní dny předem. 

5.2 Není-li přesné Místo Plnění dohodnuto ve Smlouvě, nebo v jiném ujednání mezi PS 

a Dodavatelem, považuje se za Místo Plnění sídlo PS zapsané v obchodním rejstříku nebo 

adresa provozovny PS, která je uvedená ve Smlouvě a k níž se Plnění vztahuje. 

 
6. PŘECHOD VLASTNICKÉHO PRÁVA A NEBEZPEČÍ ŠKODY 

6.1 Není-li mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak a dovoluje-li to povaha Plnění, nabývají 

PS vlastnické právo ke zboží či dílu představující Plnění v okamžiku jeho převzetí, nebo 

v okamžiku, kdy získají oprávnění s Plněním nakládat. PS převezmou dodané zboží či dílo 

představující Plnění v Místě Plnění potvrzením dodacího listu odpovědným pracovníkem 

PS. Jedno vyhotovení dodacího listu podepsané oprávněnou osobou Dodavatele zůstane 

Dodavateli a druhé vyhotovení bude předáno pracovníkem Dodavatele pracovníku PS, 

který zboží či dílo představující Plnění přebírá. 

6.2 Nebezpečí škody na zboží či díle představujícím Plnění přechází z Dodavatele na PS 

v okamžiku přechodu vlastnického práva dle předchozího odstavce. 

6.3 Nebezpečí škody na veškerých věcech a materiálech předaných PS Dodavateli ke 

zpracování, které jsou ve vlastnictví PS a byly poskytnuty Dodavateli ke splnění Smlouvy, 

nese Dodavatel od okamžiku jejich převzetí a po dobu, kdy jsou v jeho držení; pokud 

nebudou zapracovány, Dodavatel se zavazuje je vrátit PS nejpozději v okamžiku dodání 

Plnění. 
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7. DOPRAVA 

7.1 Není-li mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak a dovoluje-li to povaha Plnění, dodá 

Dodavatel zboží či dílo představující Plnění na svůj náklad a nebezpečí na Místo Plnění, 

přičemž v případě přepravy hradí dopravné plně Dodavatel. Není-li Smluvními stranami 

dohodnuto jinak, místo dodání Plnění se řídí dodací podmínkou DDP podle pravidel 

INCOTERMS 2010. 

 
8. CENA 

8.1 Cena bude stanovena ve Smlouvě a v případě Dodavatele vybraného na základě 

Výběrového řízení bude stanovena v souladu s nabídkou podanou Dodavatelem v rámci 

tohoto Výběrového řízení. K Ceně bude připočítána daň z přidané hodnoty v zákonné výši 

platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 

8.2 Pokud není ve Smlouvě stanoveno jinak, Cena zahrnuje veškeré náklady spojené 

s Plněním, včetně nákladů na balení, přepravu, pojištění DDP dle INCOTERMS 2010, 

nákladů spojených s obstaráním dokladů k Plnění, etiketování, cla, daní, skladného apod. 

Žádné dodatečné poplatky či náklady jakéhokoliv druhu, pokud tyto nejsou výslovně 

uvedeny ve Smlouvě mimo rozsah Ceny, nebudou PS akceptovány a uhrazeny. Pokud Cena 

ve Smlouvě není stanovena jako pevná, nebo je stanovena v návaznosti na 

nákladech vzniklých Dodavateli při poskytování Plnění, vyhrazují si PS právo požadovat 

odpovídající dokumenty a evidenci, prokazující oprávněnost nákladů a požadované 

Ceny. 

8.3 Každá změna Ceny (a to i předpokládané Ceny, tj. pokud k danému okamžiku není známá 

přesná Cena) musí být předem písemně odsouhlasena PS, a to před započetím poskytování 

Plnění, kterého by se změna Ceny měla týkat. V případě, že Dodavatel neoznámí PS včas 

návrh změny Ceny a bude pokračovat v realizaci Plnění bez předchozího souhlasu PS 

o změně Ceny, nejsou PS povinny tuto změněnou Cenu Dodavateli zaplatit. PS si vyhrazují 

právo neakceptovat změny navržené Dodavatelem. Dodavatel současně prohlašuje, že 

Ceny za Plnění poskytované PS podle Smlouvy nejsou méně příznivé než ceny, za něž 

v době poskytování Plnění Dodavatel nabízí stejné nebo podobné Plnění ostatním 

zákazníkům. 

8.4 V případě, že smluvní vztah podléhá režimu dle ZZVZ, je změna ceny možná pouze za 

splnění podmínek upravených ZZVZ a musí být provedena způsobem v ZZVZ upraveným. 

8.5 Dodavatel na sebe v souladu s ustanovením § 1765 odst. 2 a § 2620 odst. 2 Občanského 

zákoníku přebírá nebezpečí změny okolností. 

 
9. PLATEBNÍ PODMÍNKY 

9.1 Dodavatel je oprávněn vystavit Fakturu nejdříve dnem převzetí Plnění ze strany PS, není-

li ve Smlouvě uvedeno jinak. V případě dílčího Plnění je Dodavatel oprávněn vystavit 

Fakturu nejdříve dnem převzetí dílčího Plnění ze strany PS, není-li ve Smlouvě stanoveno 

jinak. 

9.2 Platby za Plnění mohou být jednorázové nebo periodické. 

9.3 V případě periodických plateb, není-li stanoveno jinak, bude Cena PS hrazena měsíčně, 

a to na základě Faktury, přičemž datem zdanitelného plnění Faktury je vždy poslední 

kalendářní den příslušného kalendářního měsíce. 

9.4 V případě jednorázové platby, není-li stanoveno jinak, bude Cena PS hrazena (i) okamžitě 

po poskytnutí Plnění na základě Faktury nebo pokladního dokladu předaného PS 

bezprostředně po poskytnutí Plnění, nebo (ii) na základě Faktury, která bude PS 
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odeslána nejpozději ve lhůtě deseti (10) Pracovních dnů ode dne poskytnutí Plnění. Datem 

zdanitelného plnění Faktury je vždy poslední kalendářní den, ve kterém bylo Plnění 

poskytnuto, nestanoví-li právní předpisy jinak. 

9.5 Faktury bude Dodavatel zasílat PS na adresu uvedenou ve Smlouvě. Splatnost Faktur 

bude činit třicet (30) kalendářních dní ode dne jejich doručení PS, pokud není ve Smlouvě 

uvedeno jinak. Za den úhrady dané Faktury bude považován den odepsání příslušné 

částky z bankovního účtu PS. 

9.6 Faktura musí obsahovat veškeré náležitosti podle platných právních předpisů a dále: 

a) číslo Smlouvy resp. číslo příslušné objednávky (pokud je fakturováno v návaznosti 

na plnění Smlouvy); 

b) datum vystavení a splatnosti Faktury; 

c) číslo Faktury; 

d) předmět a datum Plnění; 

e) identifikační údaje PS, bankovní spojení; 

f) identifikační údaje Dodavatele, bankovní spojení; 

g) množství výkonů Dodavatele a jednotkové ceny za výkony, nebo jinak stanovenou 

Cenu; 

h) celkovou fakturovanou částku bez DPH, částku DPH a konečnou částku s DPH; 

a dále náležitosti daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 

hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 

9.7 Faktura zaslaná elektronicky e-mailem musí mít požadovaný formát PS a musí být 

zaslána na e-mail PS faktury@psas.cz. 

9.8 Faktura zaslaná prostřednictvím provozovatele poštovních či kurýrních služeb musí být 

vyhotovena výhradně v listinném formátu A4, jednostranného tisku, na standardním 

kancelářském papíru o hmotnosti 80 g/m2, scanovatelném (kopírovatelném) černobíle 

bez ztráty informační hodnoty. 

9.9 V případě, že Plnění mělo být protokolárně předáno PS, musí být k Faktuře přiložen 

doklad prokazující řádné předání Plnění PS (např. dodací list nebo protokol o předání 

a převzetí). 

9.10 PS jsou oprávněny vrátit Dodavateli do data její splatnosti Fakturu, která nebude 

obsahovat veškeré údaje vyžadované závaznými právními předpisy České republiky, 

nebo v ní budou uvedeny nesprávné údaje. V případě vrácení Faktury je Dodavatel 

povinen doplnit chybějící náležitosti nebo nesprávné údaje, jež jsou důvodem vrácení 

Faktury, a takto upravenou Fakturu znovu doručit PS. V takovém případě začne běžet 

doba splatnosti Faktury až doručením řádně opravené Faktury PS. 

9.11 V případě, že předmětem Smlouvy bude více dílčích dodávek Plnění a PS u kteréhokoli 

Plnění z těchto dílčích dodávek zjistí vadu, nejsou PS v prodlení s povinností zaplatit 

Cenu za Plnění ze všech těchto dílčích dodávek Plnění. Běh lhůty splatnosti Cen Plnění 

u všech dílčích dodávek se ode dne zjištění vady Plnění přeruší. Takto přerušený běh 

lhůty splatnosti Cen Plnění u všech dílčích dodávek pokračuje dne, kdy v souladu 

s volbou PS dle ustanovení těchto VNP upravujících práva PS z Vadného Plnění: 

a) Dodavatel odstraní předmětné vady Plnění a umožní jeho řádné užívání; nebo 

b) PS doručí Dodavateli oznámení, že uplatňují přiměřenou slevu za Vadné 

Plnění; nebo 

c) PS doručí Dodavateli odstoupení od části závazku, jehož předmětem bylo 

mailto:faktury@psas.cz
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uvedené Vadné plnění Dodavateli. 

Obdobné přerušení splatnosti se aplikuje i v případě zjištění vady u Plnění poskytovaného 

jednorázově, tedy nikoli formou dílčích dodávek Plnění. 

9.12 Není-li stanoveno jinak, jsou PS povinny hradit veškeré částky na základě Faktur 

bezhotovostně v českých korunách na účet Dodavatele uvedený ve Smlouvě. 

 
10. SANKCE 

10.1 Pokud Dodavatel nesplní svoji povinnost včas nebo řádně dodat Plnění PS a není-li 

ve Smlouvě upravena jiná výše smluvní pokuty, vzniká PS vůči Dodavateli nárok na 

zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,5 % z Ceny Plnění, s jehož řádným dodáním je 

Dodavatel v prodlení, za každý započatý den prodlení. V případě, že celková částka 

smluvní pokuty dle tohoto odstavce přesáhne 15 % z celkové Ceny Plnění, považuje se 

Smlouva za nesplněnou a PS jsou oprávněny od Smlouvy odstoupit. Povinnost 

Dodavatele zaplatit smluvní pokutu se vztahuje i na případy, kdy prodlení Dodavatele 

vzniklo v důsledku prodlení Poddodavatele Dodavatele. Pro vyloučení pochybností 

se stanoví, že porušení povinností dle tohoto odstavce je podstatným porušením Smlouvy 

a VNP. 

10.2 Za každé jednotlivé porušení povinnosti týkající se ochrany Důvěrných informací 

a osobních údajů podle čl. 13 těchto VNP jsou PS oprávněny požadovat od Dodavatele 

zaplacení smluvní pokuty ve výši 50.000,- Kč. 

10.3 Smluvní pokuta je splatná do čtrnácti (14) kalendářních dnů od doručení vyúčtování 

smluvní pokuty Dodavateli. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo na náhradu 

škody v plné výši. 

10.4 V případě prodlení PS s úhradou řádně vystavených a doručených faktur, jsou PS povinny 

uhradit Dodavateli úrok z prodlení dle nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje 

výše úroků z prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna 

likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem 

a upravují některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických 

a fyzických osob. 

 
11. PRÁVA Z VADNÉHO PLNĚNÍ A ZÁRUKA ZA JAKOST 

11.1 Dodavatel je povinen poskytovat Plnění řádně a včas, tj. zejména dodat zboží či provést 

dílo v jakosti a provedení uvedených ve Smlouvě. V případě, že jakost, provedení či 

jiné specifické vlastnosti ve Smlouvě uvedeny nejsou, je Dodavatel povinen poskytnout 

Plnění v takové jakosti a provedení, které plně vyhovuje účelu, k němuž je Plnění dodáno 

či poskytováno, není-li takový účel sjednán k účelu, ke kterému se Plnění zpravidla 

používá s tím, že Plnění musí mít vlastnosti obvyklé u příslušného druhu zboží či díla. 

Plnění dále musí odpovídat a být v souladu se všemi technickými požadavky 

a technickými a bezpečnostními normami pro daný druh Plnění (přičemž Smluvní strany 

souhlasí a potvrzují, že pro účely Smlouvy a těchto VNP se doporučující 

technické normy považují za závazné), a pokud je prováděno na základě vzorků, návrhů 

či výkresů, musí zcela odpovídat těmto vzorkům, návrhům či výkresům. Dodavatel je 

povinen dodat Plnění v množství, resp. rozsahu uvedeném ve Smlouvě, V případě, že 

je Plnění představováno dodáním zboží nebo zhotovením věci, musí být takové zboží 

(resp. věci) nové, nepoužité, nepoškozené a zhotovené z kvalitního materiálu, musí být 

schopno podávat trvale standardní výkon v souladu s vlastnostmi a kvalitou 

stanovenými ve Smlouvě a plně vyhovovat účelu, pro který je dodáváno, 
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nesmí být zatíženo žádnými právními vadami a musí být dodáno v množství určeném ve 

Smlouvě. 

11.2 Plnění má vady, jestliže není dodáno řádně zabalené a opatřené pro přepravu, 

v množství, jakosti a provedení stanoveném Smlouvou nebo těmito VNP (zejména dle 

předchozího odstavce) nebo neodpovídá Smlouvě. Za vady se dále považují vady 

v dokladech, které je Dodavatel povinen dle Smlouvy a těchto VNP dodat s Plněním PS. 

V případě, že vady budou vykazovat pouze doklady, jsou PS oprávněny doklady vrátit 

Dodavateli na jeho náklady a/nebo Dodavatele vyzvat k dodání dokladů bez vad. 

Dodavatel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději do 7 dnů, od vrácení vadných 

dokladů nebo od doručení výzvy PS dodat PS úplné doklady bez vad. Za vady jsou 

považovány též právní vady, které má Plnění tehdy, pokud k němu uplatňuje právo třetí 

osoba, ledaže PS o takovém omezení věděly a tuto skutečnost písemně stvrdily 

ve Smlouvě. 

11.3 PS jsou oprávněny po celou dobu trvání záruky za jakost Plnění uplatnit u Dodavatele 

právo z Vadného Plnění, které zakládá vada, jež má Plnění při přechodu nebezpečí škody 

na Plnění na PS, byť se projeví až později. Tyto vady jsou PS oprávněny oznámit 

Dodavateli kdykoli po dobu trvání záruční doby. Právo PS z vadného plnění založí 

i později vzniklá vada, kterou Dodavatel způsobil porušením své povinnosti. Povinnosti 

Dodavatele vyplývající ze záruky za jakost Plnění tím nejsou dotčeny. 

11.4 Dovoluje-li to charakter Smlouvy (tj. zejména v případě smlouvy o dílo a smlouvy kupní) 

a není-li mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak, poskytuje Dodavatel PS záruku za 

jakost zboží či bezvadné provedení díla v trvání uvedeném ve Smlouvě od okamžiku, 

kdy PS převzaly zboží či dílo od Dodavatele nebo dopravce. V případě, že je předmětem 

Smlouvy závazek Dodavatele zhotovit nemovitost a není-li mezi Smluvními stranami 

dohodnuto jinak, poskytuje Dodavatel PS záruku za bezvadné provedení díla v trvání pěti 

(5) let. Záruční doba neběží po dobu, po kterou PS, zákazníci PS a/nebo uživatelé Plnění 

nemohou dodané Plnění užívat pro jeho vady, za které odpovídá Dodavatel. V případě 

výměny Plnění a dodání nového Plnění běží záruční doba od začátku v plném rozsahu. 

11.5 PS nejsou povinny při převzetí Plnění nebo co nejdříve po převzetí Plnění 

od Dodavatele, resp. přechodu nebezpečí škody na Plnění, uskutečnit prohlídku Plnění za 

účelem zjištění vad Plnění, a přesvědčit se o vlastnostech a množství Plnění. Smluvní 

strany se dohodly, že vyloučení této povinnosti, jakož i ostatních povinností PS podle 

ustanovení § 2104, § 2105, § 2111, § 2605 odst. 2, § 2618, § 2628 a § 2629 Občanského 

zákoníku nemá jakýkoliv vliv na práva PS z Vadného Plnění, uplatněná u Dodavatele PS 

kdykoli v průběhu záruční doby a na povinnosti Dodavatele tyto vady odstranit 

v souladu se Smlouvou a těmito VNP. Má-li Plnění při doručení do Místa Plnění zjevné 

vady (čímž není dotčeno vyloučení povinnosti uskutečnit prohlídku za účelem zjištění 

vad Plnění dle předchozích vět tohoto odstavce), jsou PS oprávněny: 

a) požadovat od Dodavatele provedení kontroly Plnění v místě a lhůtě určených PS; 

b) odmítnout převzetí Vadného plnění a vrátit jej na náklady Dodavatele, aniž by 

se tím PS dostaly do prodlení s převzetím Plnění; nebo 

c) převzít Vadné plnění s tím, že PS vzniká nárok na odpovídající slevu z Ceny nebo 

nárok na odstranění těchto vad. Pro postup dle tohoto písmene se obdobně použijí 

ostatní ustanovení těchto VNP upravující práva z Vadného Plnění. 

11.6 PS jsou oprávněny formou reklamace uplatnit své právo z odpovědnosti Dodavatele 

za Vadné Plnění. Oznámení o reklamaci není třeba sepisovat, pokud PS prohlásí, dle 

ustanovení odstavce 3.2 písm. d) těchto VNP, že Plnění přebírají s výhradami existence 

vad, přičemž v takovém případě jsou vady popsány v potvrzení o převzetí. 
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11.7 PS mohou reklamaci podat písemně, a to buď prostřednictvím provozovatele poštovních 

služeb, kurýrní službou, e-mailem nebo osobně či telefonicky kontaktní osobě 

Dodavatele. 

11.8 Dodavatel je povinen reklamaci PS vyřídit bez zbytečného odkladu v nejkratší možné 

lhůtě. Nejzazší lhůta pro vyřízení reklamace PS včetně odstranění vad Plnění činí třicet 

(30) kalendářních dnů ode dne doručení oznámení o reklamaci Dodavateli; tím není 

dotčena povinnost Dodavatele dle následujícího odstavce. 

11.9 Dodavatel je povinen a souhlasí s tím, že ve lhůtě dle Smlouvy, jinak ve lhůtě 24 hodin 

od doručení oznámení o reklamaci dle pokynů PS: 

a) dostaví se do Místa Plnění nebo místa určeného PS za účelem kontroly Plnění 

a bližšího zjištění vad oznámených mu PS v oznámení o reklamaci a v této lhůtě 

oznámí PS jeho návrh konkrétního postupu, jakým budou vady Plnění 

odstraněny; nebo 

b) oznámí PS návrh Dodavatele na konkrétní postup, jakým budou vady Plnění 

s maximálním úsilím, péčí a s přihlédnutím k technologickým lhůtám odstraněny, 

včetně plánovaných termínů realizace stanovených opatření k nápravě; 

a to vše na náklady Dodavatele. 

11.10 Volba práva z Vadného Plnění, jakož i volba způsobu, kterým mají být zjištěné vady 

odstraněny, náleží výhradně PS, přičemž PS nejsou vázány návrhy Dodavatele. PS jsou 

povinny ve lhůtě do sedmi (7) Pracovních dní po oznámení Dodavatele dle odstavce 

11.9 těchto VNP písemně oznámit Dodavateli, že: 

 

a) souhlasí se způsobem odstranění vad Plnění navrhovaným Dodavatelem 

a stanovením lhůty pro odstranění nebo PS stanoví lhůtu jinou; nebo 

b) nesouhlasí se způsobem navrhovaným Dodavatelem a samy stanoví způsob 

i lhůtu pro odstranění vad Plnění; nebo 

c) uplatňují jiné právo z Vadného Plnění dle těchto VNP než odstranění vady 

Plnění. 

V případě, že se Dodavatel dostane s povinností učinit oznámení dle odstavce 11.9 

do prodlení, jsou PS oprávněny, pokud tak již neučinily v oznámení o reklamaci, zvolit 

právo z Vadného Plnění a/nebo způsob odstranění vady. Způsob odstranění vad/y 

a lhůta k jejich odstranění stanovené PS dle tohoto odstavce ustanovení písm. a), b), jakož 

i volba práva z Vadného Plnění dle písm. c) jsou pro Dodavatele závazné. 

11.11 PS jsou bez ohledu na charakter vady a závažnost porušení Smlouvy výskytem vady vždy 

oprávněny: 

a) požadovat odstranění vad dodáním náhradního Plnění za Plnění vadné, dodáním 

chybějícího Plnění a požadovat odstranění právních vad, 

b) požadovat odstranění vad opravou Plnění, jestliže vady jsou opravitelné, 

c) požadovat přiměřenou slevu z Ceny, 

d) odstoupit od Smlouvy, 

přičemž volba mezi těmito nároky náleží výhradně PS. 

11.12 Pokud se dodatečně ukáže, že vady Plnění jsou neopravitelné nebo že s opravou jsou 

spojeny nepřiměřené náklady, mohou PS požadovat dodání náhradního Plnění, pokud 

toto své rozhodnutí oznámí Dodavateli bez zbytečného odkladu poté, co jim uvedenou 

skutečnost Dodavatel sdělil. 
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11.13 Pokud Dodavatel neodstraní vady Plnění způsobem a ve lhůtě určené PS nebo pokud před 

jejím uplynutím sdělí Dodavatel PS, že vady neodstraní, mohou PS podle své vlastní 

volby: 

a) odstoupit od Smlouvy, 

b) požadovat přiměřenou slevu z Ceny, 

c) samy nebo prostřednictvím jiné osoby na náklady a rizika Dodavatele Plnění 

zkontrolovat, vytřídit, opravit nebo zajistit náhradní dodávku. Dodavatel 

se zavazuje tyto náklady PS v plném rozsahu uhradit. Postupem dle tohoto 

písmene c) není dotčena záruka Dodavatele na Plnění ani odpovědnost 

Dodavatele za škodu způsobenou vadným Plněním nebo způsobenou či 

vzniknou při odstraňování vad Plnění. 

11.14 PS nejsou do doby odstranění vady Plnění povinny uhradit Dodavateli část Ceny Vadného 

Plnění odhadem přiměřeně odpovídající právu PS na slevu z Ceny. 

11.15 Pokud se Dodavatel dostane do prodlení se splněním svých povinností vyplývajících 

z odpovědnosti za Vadné Plnění, například do prodlení s odstraněním vad, vzniká PS vůči 

Dodavateli nárok na zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,5 % z Ceny Vadného Plnění za 

každý den prodlení se splněním povinnosti vyplývající ze zvoleného práva z Vadného 

Plnění. Smluvní pokuta je splatná do čtrnácti (14) kalendářních dnů od doručení 

vyúčtování smluvní pokuty Dodavateli. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok 

na náhradu škody v plné výši. 

 
12. VZÁJEMNÁ KOMUNIKACE 

12.1 Kontaktní údaje Smluvních stran pro veškerou osobní, písemnou, elektronickou 

i telefonickou   komunikaci   mezi   Smluvními   stranami   jsou   uvedeny 

ve Smlouvě. Smluvní strany jsou oprávněny jednostranně měnit vlastní kontaktní údaje. 

Tato změna nabývá vůči druhé Smluvní straně účinnosti okamžikem doručení písemného 

oznámení o změně této Smluvní straně. 

12.2 Vyžaduje-li Smlouva, VNP nebo obecně závazné právní předpisy, aby určité oznámení, 

sdělení nebo jiný úkon byl učiněn výhradně písemně, může být učiněn pouze 

prostřednictvím doporučené poštovní zásilky, kurýrní službou nebo osobním předáním 

příslušné písemnosti, případně e-mailem s použitím elektronického podpisu (uznávaný 

elektronický podpis není vyžadován). 

12.3 Nevyžaduje-li Smlouva nebo VNP, aby určité oznámení, sdělení nebo jiný úkon byl 

učiněn výhradně písemně, je možné jej učinit též prostřednictvím telefonu nebo 

e-mailem. Smluvní strana není oprávněna ani povinna akceptovat návrhy, objednávky, 

reklamace a jiná sdělení učiněná elektronickou poštou z jiných e-mailových adres, než 

které jsou uvedené ve Smlouvě, ledaže je mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak. 

12.4 Smluvní strany jsou povinny písemně oznamovat druhé Smluvní straně změnu veškerých 

významných údajů týkajících se oznamující Smluvní strany, zejména změnu 

(i) identifikačních údajů Smluvní strany, (ii) sídla či místa podnikání nebo činnosti 

Smluvní strany, (iii) osob oprávněných jednat jménem Smluvní strany v záležitostech 

vyplývajících ze Smlouvy, (iv) kontaktních údajů Smluvní strany a/nebo 

(v) dalších údajů významných pro řádné plnění Smlouvy. Písemné oznámení o změně 

významných údajů týkajících se oznamující Smluvní strany musí být druhé Smluvní 

straně odesláno nejpozději do sedmi (7) kalendářních dnů ode dne, kdy k takové změně 

došlo. 
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13. DŮVĚRNÉ INFORMACE, OSOBNÍ ÚDAJE, REKLAMA 

13.1 Smluvní strany jsou povinny zachovávat mlčenlivost o Důvěrných informacích druhé 

Smluvní strany, a to i po ukončení smluvního vztahu. Za Důvěrné informace se 

považují zejména informace (i) o bezpečnostních systémech a vstupních zařízeních 

do objektů PS a (ii) údaje tvořící obchodní tajemství Smluvních stran. Toto ustanovení se 

nevztahuje na situace, kdy Dodavatel poskytuje Důvěrné informace třetím osobám, které 

používá k poskytování Plnění či jeho části dle odstavce 3.13 VPN. 

 

13.2 Smluvní strany se zavazují, že Důvěrné informace nesdělí ani nezpřístupní třetím osobám 

a nevyužijí je pro sebe nebo pro třetí osobu. Smluvní strany zachovají Důvěrné informace 

v tajnosti a sdělí je výlučně těm svým zaměstnancům nebo poddodavatelům, kteří jsou 

pověřeni plněním Smlouvy a za tímto účelem jsou oprávněni se s těmito informacemi 

v nezbytném rozsahu seznámit. Smluvní strany se zavazují zabezpečit, aby i tyto osoby 

považovaly uvedené informace za důvěrné a zachovávaly o nich mlčenlivost. 

13.3 Zákaz zpřístupnění Důvěrných informací se nevztahuje na informace, které: 

a) mohou být zveřejněny bez porušení Smlouvy; 

b) byly písemným souhlasem obou Smluvních stran zproštěny příslušných omezení; 

c) jsou veřejně známé nebo byly zveřejněny jinak, než následkem porušení 

povinnosti jedné ze Smluvních stran; 

d) příjemce je zná dříve, než je sdělí druhá Smluvní strana; 

e) jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo příslušným správním 

orgánem či na základě právního předpisu; 

f) Smluvní strana je sdělí osobě vázané zákonnou povinností mlčenlivosti (např. 

advokátovi nebo daňovému poradci) za účelem uplatňování svých práv. 

13.4 Povinnost mlčenlivosti trvá bez ohledu na ukončení účinnosti Smlouvy, a to až do doby, 

kdy se Důvěrné informace stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane 

porušením povinnosti mlčenlivosti Smluvní strany. 

13.5 Za Důvěrné informace nejsou rovněž považovány informace, které má PS povinnost 

uveřejnit v souladu s právními předpisy, zejména v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., 

o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 

a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, ZZVZ a/nebo 

zpřístupnit v souladu se zákonem č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, 

ve znění pozdějších přepisů. Dodavatel tedy bere na vědomí a souhlasí s tím, že Smlouva, 

včetně jejích dodatků a příloh může podléhat povinnosti jejího uveřejnění a/nebo 

zpřístupnění v souladu s právními předpisy. 

13.6 PS jako správce zpracovávají osobní údaje Dodavatele, je-li Dodavatelem fyzická osoba, 

a obě Smluvní strany jako správci zpracovávají osobní údaje kontaktních osob poskytnuté 

ve Smlouvě, popřípadě osobní údaje dalších osob, které jsou poskytnuty v rámci 

Smlouvy, pouze a výhradně pro účely související s plněním Smlouvy, a to po dobu 

trvání takové Smlouvy, resp. pro účely vyplývající z právních předpisů po dobu delší, 

která je těmito právními předpisy odůvodněna. Dodavatel je povinen informovat obdobně 

fyzické osoby, jejichž osobní údaje pro účely související s plněním Smlouvy PS předává. 

V této souvislosti jsou PS oprávněny vést databázi, která obsahuje veškeré identifikační 

údaje Dodavatele, které jsou nutné k řádnému plnění Smlouvy. PS chrání tyto údaje 

v maximální možné míře, a zavazují se s nimi nakládat pouze za účelem plnění Smlouvy 

a v souladu s platnými právními předpisy. Těmito identifikačními údaji se rozumí 

zejména titul, jméno, příjmení, adresa, telefonní čísla a e-maily, obchodní firma, název, 

sídlo, místo podnikání, identifikační číslo. 

13.7 Dodavatel nepředává PS v rámci poskytnutí Plnění kromě případu uvedeného v odst. 



14  

13.6 tohoto článku VNP žádné další osobní údaje. V případě, že součástí Plnění bude 

předání osobních údajů podléhajících ochraně dle příslušných právních předpisů 

na ochranu osobních údajů, je Dodavatel povinen na tuto skutečnost PS předem 

písemně upozornit a PS jsou oprávněny dle svého uvážení převzetí osobních údajů 

odmítnout. 

13.8 Pro případ, že Dodavatel v rámci plnění Smlouvy získá nahodilý přístup k takovým 

informacím, jež budou obsahovat osobní údaje podléhající ochraně dle právních předpisů, 

je Dodavatel oprávněn přistupovat k takovým osobním údajům pouze v rozsahu 

nezbytném pro plnění předmětu Smlouvy. Dodavatel se zavazuje nakládat se 

zpřístupněnými osobními údaji pouze na základě pokynů PS jako správce osobních údajů, 

pouze pro účely plnění Smlouvy, zachovat o nich mlčenlivost a zajistit jejich bezpečnost 

proti úniku, náhodnému nebo neoprávněnému zničení, ztrátě, pozměňování nebo 

neoprávněnému zpřístupnění třetím osobám. 

13.9 Vznikne-li v souvislosti s předáváním osobních údajů povinnost uzavřít mezi Smluvními 

stranami smlouvu o zpracování osobních údajů a není-li taková smlouva mezi Smluvními 

stranami dosud uzavřena, zavazují se Smluvní strany smlouvu o zpracování osobních 

údajů neprodleně uzavřít v souladu s požadavky Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 

zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 

95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) a zákonem č. 110/2019 Sb., 

o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů. 

13.10 Dodavatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu PS zveřejnit informaci 

o spolupráci s PS, ať již formou sdělení informace, tiskovým prohlášením, užitím 

v reklamě, prezentaci, prodejních materiálech nebo jiným způsobem. 

 
14. DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ 

14.1 Veškeré informace, jakkoliv hmotně zachycené, zejména zadání, popisy, náčrtky, plány, 

vzorky, a přípravky, předané či zpřístupněné PS Dodavateli v souvislosti se Smlouvou, 

zůstávají výlučným vlastnictvím PS a Dodavatel se zavazuje: (i) opatrovat a chránit 

je před zničením a poškozením, (ii) využít je výlučně pro plnění svých povinností 

dle Smlouvy, (iii) neumožnit k nim přístup třetím osobám, a (iv) chránit je jako Důvěrné 

informace. Byly-li předměty ochrany dle předchozí věty předány Dodavateli PS 

v souvislosti se Smlouvou nebo Výběrovým řízením, zůstávají tyto předměty ochrany 

výlučným vlastnictvím PS a Dodavatel není oprávněn provést svým jménem registraci 

těchto předmětů ochrany (ani jejich části) jako ochranné známky, patentu, průmyslového 

vzoru anebo užitného vzoru (dle relevance). 

14.2 Dodavatel je povinen předat PS vzorky, přípravky, popisy, náčrtky, plány a jiné 

dokumenty či výsledky činnosti, které byly vytvořeny Dodavatelem anebo jím použitou 

třetí osobou v souvislosti s plněním Smlouvy, a to v jakékoliv hmotně zachycené formě 

vyžádané PS. 

14.3 Pokud Plnění nebo jeho část splňuje podmínky pro ochranu dle zákona č. 527/1990 Sb., 

o vynálezech a zlepšovacích návrzích, zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových 

vzorů, anebo zákona č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech (dále jen „Předmět ochrany“), 

je Dodavatel povinen na výzvu PS takovou ochranu zajistit a udělit na žádost PS 

souhlas k využívání vynálezu chráněného patentem, souhlas k využívání zapsaného 

průmyslového vzoru, anebo poskytnout souhlas k využívání technického řešení 

chráněného užitným vzorem (dle relevance a žádosti PS), tedy udělit PS licence, a to 

minimálně v následujícím rozsahu: 

a) na dobu trvání majetkových práv; 

b) nevýhradní a postupitelné na třetí strany bez nutnosti souhlasu a dalších nákladů, 

které by musely PS nebo třetí strany vynaložit nad rámec Ceny uvedené ve 

Smlouvě, a to i v případě, že PS nebo třetí strany mají již smluvně 



15  

či jakkoli jinak zajištěná práva užívání licencí shodného výrobce či autora, včetně 

případné dodatečné odměny; 

c) v územním rozsahu zahrnujícím celé území České republiky; 

d) bez povinnosti licenci využít; 

e) s možností měnit, dokončit Předmět ochrany, či jej zařadit do díla souborného 

nebo hromadného. 

Dodavatel se současně zavazuje provést potřebné registrace licence tak, aby byla 

platná a vymahatelná. 

14.4 Aniž by tím bylo dotčeno ustanovení odstavce 14.3, je Dodavatel povinen na výzvu PS 

poskytnout PS veškerou součinnost, informace a dokumenty k tomu, aby PS mohly 

provést svým jménem registraci ochranné známky, patentu, průmyslového vzoru anebo 

užitného vzoru (dle relevance) v souladu s právními předpisy. Tato povinnost Dodavatele 

se vztahuje pouze na případy, kdy ochranná známka, patent, průmyslový vzor anebo 

užitný vzor (dle relevance) již nebyl registrován jménem Dodavatele před uzavřením 

Smlouvy. 

14.5 K předmětům chráněným Autorským zákonem požadují PS zajištění minimálně takové 

formy licencí, které budou: 

a) uděleny na dobu trvání majetkových práv; 

b) nevýhradní a postupitelné na třetí strany bez dalších nákladů, které by musely PS 

nebo třetí strany vynaložit nad rámec Ceny uvedené ve Smlouvě, a to 

i v případě, že PS nebo třetí strany mají již smluvně či jakkoli jinak zajištěná 

práva užívání licencí shodného výrobce či autora; 

c) uděleny v územním rozsahu zahrnujícím celé území České republiky; 

d) bez povinnosti licenci využít; 

e) s možností měnit, dokončit Předmět ochrany, či jej zařadit do díla souborného 

nebo hromadného. 

14.6 Pro vyloučení všech pochybností se stanoví výslovně, že odměna a náhrada nákladů 

za činnosti a plnění Dodavatele dle tohoto článku VNP je zahrnuta v Ceně. 

 
15. DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY 

15.1 Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, sjednává se Smlouva na dobu neurčitou. 

15.2 Smlouva, ať už sjednaná na dobu určitou či neurčitou, může být předčasně ukončena 

pouze na základě dohody obou Smluvních stran, písemnou výpovědí jedné ze 

Smluvních stran nebo odstoupením jedné ze Smluvních stran v souladu se Smlouvou 

a VNP. 

15.3 Jestliže je předmětem Smlouvy závazek k nepřetržité nebo opakované činnosti, mohou 

obě Smluvní strany vypovědět Smlouvu i bez uvedení důvodu. V případě Smlouvy na 

dobu neurčitou jsou Smlouvu oprávněny vypovědět obě Smluvní strany; u výpovědi 

Dodavatele činí délka výpovědní lhůty šest (6) měsíců a v případě výpovědi ze strany PS 

činí výpovědní lhůta jeden (1) měsíc. V případě smlouvy na dobu určitou jsou Smlouvu 

oprávněny vypovědět jen PS, výpovědní lhůta v takovém případě činí jeden (1) měsíc. 

Výpovědní doba počíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po měsíci, v němž 

byla výpověď doručena druhé Smluvní straně. 
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15.4 Za podstatné porušení povinností stanovených Smlouvou a/nebo těmito VNP 

se považuje: 

a) prodlení Dodavatele se splněním povinnosti včas dodat Plnění PS; 

b) prodlení Dodavatele se splněním povinnosti řádně dodat Plnění PS (např. 

v případě výskytu jakýchkoli vad); 

c) porušení povinností Dodavatele vyplývajících z práva z Vadného Plnění (např. 

porušení povinnosti odstranit vady způsobem a ve lhůtách stanovených PS). 

15.5 Nestanoví-li Smlouva nebo tyto VNP jinak, jsou PS oprávněny odstoupit od Smlouvy: 

a) poruší-li Dodavatel podstatným způsobem povinnosti stanovené Smlouvou nebo 

těmito VNP; 

b) poruší-li Dodavatel nepodstatným způsobem jakékoli povinnosti stanovené 

Smlouvou nebo těmito VNP a nesplní tuto svoji povinnost ani v dodatečné lhůtě 

určené PS v délce maximálně pěti (5) dní od doručení výzvy k nápravě; 

c) Dodavatel vstoupí do likvidace nebo je proti němu zahájen výkon rozhodnutí 

(exekuce) prodejem podniku nebo na něj byl podán insolvenční návrh, je 

prohlášen konkurs na jeho majetek, je povolena reorganizace, oddlužení či jiný 

způsob řešení úpadku nebo byl insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek 

majetku Dodavatele; 

d) trvá-li událost Vyšší moci bránící splnění povinností dle Smlouvy po dobu delší 

než 3 měsíců; 

e) před řádným dodáním Plnění bez udání důvodu, 

f) pokud se na Smlouvu uplatní pravidla dle ZZVZ, pak také z důvodů uvedených 

v ZZVZ (zejména § 223). 

15.6 Týká-li se porušení povinnosti Dodavatele pouze části splatného závazku, mohou PS 

odstoupit od celé Smlouvy nebo pouze od této části závazku. 

15.7 Odstoupení od Smlouvy nabývá účinnosti okamžikem doručení písemného oznámení 

o odstoupení od Smlouvy druhé Smluvní straně. Neuvedou-li PS v odstoupení výslovně, 

že odstupují pouze co do části závazku, má se za to, že odstupují od celé Smlouvy. 

15.8 Vyzvou-li po ukončení Smlouvy PS písemně Dodavatele, aby jim vrátil svěřené předměty 

(např. klíče nebo průkazy), je Dodavatel povinen této výzvě neprodleně, nejvýše však do 

tří (3) Pracovních dnů od jejího doručení, vyhovět. 

15.9 Ukončením Smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se (i) smluvních pokut a úroku 

z prodlení, pokud již dospěl, (ii) náhrady škody, (iii) záruk a odpovědnosti za vady, 

(iii) ochrany důvěrných informací, (iv) vrácení svěřených předmětů, (v) volby práva 

a řešení sporů, a (vi) ustanovení týkající se takových práv a povinností, z jejichž povahy 

vyplývá, že mají trvat i po ukončení Smlouvy. Ukončením Smlouvy nezanikají ani 

vzniklé nároky vyplývající z práva z Vadného Plnění či nároky na zaplacení smluvních 

pokut vzniklé porušením Smlouvy. 

15.10 PS jsou oprávněny na základě vlastního uvážení rozhodnout, zda si po odstoupení 

od Smlouvy ponechají Plnění, které bylo dosud Dodavatelem poskytnuto, vykonáno 

či vyhotoveno, a to bez ohledu na stupeň jeho rozpracovanosti a skutečnost, zda již došlo 

k přechodu vlastnického práva na PS či nikoli. Ustanovení tohoto odstavce se 

vztahuje i na materiál a jiné věci určené k poskytování Plnění a doklady vztahující se 

k Plnění, včetně projektů, technických specifikací, výkresů apod. V případě, že se PS 

rozhodnou Plnění si ponechat, zaplatí PS Dodavateli část Ceny odpovídající hodnotě 

Plnění, které převzaly; pokud PS zaplatily Dodavateli před odstoupením od Smlouvy 

částku převyšující tuto hodnotu převzatého Plnění, mají PS nárok na vypořádání 

a vrácení částky přesahující hodnotu převzatého Plnění ze strany Dodavatele. 
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Dodavatel se zavazuje zajistit, že v souladu s tímto odstavcem budou postupovat 

i Poddodavatelé s tím, že v případě odstoupení od Smlouvy je Dodavatel povinen zajistit 

na žádost PS postoupení práv a povinností ze smluv se Poddodavateli 

z Dodavatele na PS. 

15.11 V případě, že PS odstoupí od Smlouvy dle odstavce 15.5 písm. e) tohoto článku, 

a nedohodnou-li se Smluvní strany jinak, pak: 

a) Objednatel převezme Plnění, které bylo Dodavatelem do okamžiku účinnosti 

odstoupení řádně vykonáno nebo rozpracováno, a zaplatí za převzaté Plnění část 

Ceny odpovídající hodnotě Plnění; pokud PS zaplatily Dodavateli před 

odstoupením od Smlouvy částku převyšující tuto hodnotu převzatého Plnění, 

mají PS nárok na vypořádání a vrácení částky přesahující hodnotu převzatého 

Plnění ze strany Dodavatele; 

b) ohledně Plnění, nebo jeho části, které není poskytnuté, vyrobené nebo 

rozpracované (není ani objednán materiál), nemá Dodavatel nárok na úhradu 

jakýchkoli nákladů souvisejících s Plněním či jeho neposkytnutím nebo úhradu 

jakékoli části Ceny. V tomto případě má Dodavatel pouze nárok na náhradu 

prokázaných, doložených a účelně vynaložených nákladů souvisejících 

s ukončením Smlouvy, které však nepřesáhnou 0,3 % z Ceny nedodaného Plnění. 

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že PS nejsou v tomto případě povinny hradit 

Dodavateli náhradu marže nebo ušlý zisk. 

Ustanovení tohoto odstavce je aplikovatelné pouze pro případ odstoupení od Smlouvy dle 

odstavce 15.5 písm. e) tohoto článku s tím, že pro případ odstoupení z jiných 

důvodů se použije způsob vypořádání dle předchozího odstavce 15.10 těchto VNP. 

Povinnost Dodavatele zajistit na žádost PS postoupení práv a povinností ze smluv se 

Poddodavateli z Dodavatele na PS se uplatní i v případě odstoupení dle odstavce 15.5 

písm. e) těchto VPN. 

15.12 Pro vyloučení pochybností Smluvní strany potvrzují a souhlasí s vypořádáním 

pro případ odstoupení PS od Smlouvy dle těchto VNP a považují jej za úplné a konečné 

s tím, že Smluvní strany nepředvídají pro případ odstoupení PS od Smlouvy vznik 

žádných dalších nároků a škod souvisejících s uzavřením Smlouvy a následujícím 

odstoupením od ní. 

15.13 V případě odstoupení od Smlouvy jsou Smluvní strany povinny se mezi sebou vypořádat 

způsobem a ve lhůtách stanovených PS. PS jsou povinny do třiceti (30) kalendářních dnů 

ode dne účinnosti odstoupení od Smlouvy písemně sdělit Dodavateli, jakým způsobem 

budou vzájemné vztahy vypořádány. V písemné zprávě o vypořádání PS: 

a) vymezí vzájemné nároky vzniklé mezi Smluvními stranami odstoupením 

od Smlouvy a/nebo trvající vzájemné nároky vzniklé dle Smlouvy, zejména 

nároky na vrácení Plnění, nároky na vrácení jiného plnění poskytnutého dle 

Smlouvy, nároky na náhradní peněžité plnění, nároky na zaplacení smluvních 

pokut, nároky na náhradu škody, nároky vzniklé z práv z Vadného Plnění atd.; 

b) stanoví přiměřené lhůty pro splnění vzájemných povinností Smluvních stran 

ze vzájemného vypořádání. 

Způsob vypořádání a lhůty stanovené PS jsou pro Smluvní strany závazné. Náklady 

vzniklé v souvislosti odstoupením od Smlouvy a případným vrácením poskytnutého 

plnění nese Dodavatel. 
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16. ZMĚNA SMLOUVY A VNP 

16.1 Smlouva může být změněna pouze prostřednictvím písemného dodatku podepsaného 

oběma Smluvními stranami a v případě Smlouvy, jejímuž uzavření předcházelo 

Výběrové řízení dle ZZVZ, může být Smlouva měněna pouze v souladu s příslušnými 

ustanoveními ZZVZ (zejména § 222). 

16.2 Změny VNP se řídí postupem stanoveným tímto článkem VNP. 

16.3 PS jsou oprávněny kdykoli navrhovat změny VNP. PS jsou povinny informovat 

Dodavatele o navržených změnách VNP alespoň třicet (30) kalendářních dnů přede dnem 

účinnosti těchto změn VNP. Tato informace může být Dodavateli oznámena písemně 

informačním dopisem nebo prostřednictvím e-mailu.  Informace o navržených 

změnách VNP může obsahovat úplné znění VNP včetně navržených změn nebo odkaz 

na úplné znění VNP včetně navržených změn, které bude zveřejněno na Internetových 

stránkách PS. V případě, že jsou VNP součástí Smlouvy, jejímuž uzavření předcházelo 

Výběrové řízení dle ZZVZ, jsou PS oprávněny provést pouze takovou změnu VNP, která 

není v rozporu se ZZVZ.  

16.4 Pokud Dodavatel nedoručí PS písemně svůj nesouhlas s navrženými změnami VNP 

nejpozději tři (3) Pracovní dny před nabytím účinnosti navržených změn VNP a zároveň 

nadále pokračuje v poskytování Plnění nebo vůči PS učiní jakékoli právní jednání, 

z něhož bude zřejmý úmysl Dodavatele pokračovat ve smluvním vztahu s PS, platí, 

že Dodavatel s navrženými změnami VNP souhlasí. V takovém případě se změny VNP 

dnem jejich účinnosti stávají nedílnou součástí Smlouvy. 

16.5 V případě, že Dodavatel ve lhůtě dle článku 16.4 VNP sdělí PS svůj nesouhlas 

s navrženými změnami VNP, smluvní vztah mezi PS a Dodavatelem se nadále řídí 

nezměněnými VNP, ale PS jsou oprávněny Smlouvu vypovědět. Výpovědní lhůta činí 

patnáct (15) dnů ode dne doručení výpovědi Dodavateli. Do okamžiku skončení Smlouvy 

se smluvní vztahy mezi PS a Dodavatelem řídí nezměněnými VNP. 

 
17. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

17.1 Platné a účinné znění VNP je k dispozici na Internetových stránkách PS. 

17.2 Smluvní vztah mezi PS a Dodavatelem se řídí Občanským zákoníkem a dalšími právními 

předpisy České republiky. 

17.3 Obsahují-li tyto VNP nebo Smlouva odkaz na konkrétní doložku INCOTERMS, stávají 

se ustanovení obsažená pro tuto doložku v INCOTERMS součástí VNP nebo Smlouvy. 

17.4 Smluvní strany se zavazují řešit vzniklé spory smírnou cestou. Nejsou-li touto cestou 

vzájemné spory odstraněny, jsou k řešení sporů mezi Smluvními stranami příslušné 

obecné soudy České republiky. Smluvní strany tímto sjednávají, že místně příslušným 

soudem prvního stupně je obecný soud PS, případně krajský soud, v jehož obvodu leží 

obecný soud PS. 

17.5 Pokud z ustanovení právního předpisu, od něhož se nelze dohodou stran odchýlit, nebude 

pro konkrétní případ vyplývat něco jiného, jednotlivé smluvní a normativní dokumenty 

upravující vzájemná práva a povinnosti Smluvních stran budou vykládány vždy ve 

vzájemné souvislosti. V případě rozdílů mezi úpravami podle jednotlivých dokumentů 

bude při jejich výkladu mít přednost úprava obsažená v dokumentu s vyšším pořadím 

priority, přičemž úprava obsažená v dokumentu s nižším pořadím priority bude použita 

podpůrně v maximálním možném rozsahu, který nebude vyloučen dokumentem s vyšším 

pořadím priority výslovně nebo fakticky neslučitelností obou úprav. Pořadí priority 

dokumentů je následující, od nejvyšší k nejnižší: 

a) Smlouva, 

b) objednávka, 
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c) VNP. 

Obchodní podmínky Dodavatele, které jsou v rozporu s těmito VNP nebo Smlouvou nebo 

se od těchto odchylují, jsou v tomto rozsahu neúčinné, ledaže s nimi PS písemně vyjádří 

svůj souhlas. 

17.6 VNP mohou být přeloženy do jiného jazyka, v případě rozporu mezi českým a jiným 

zněním je však rozhodné jejich znění v českém jazyce. 

17.7 V případě, že některé ustanovení VNP nebo Smlouvy je nebo se stane v budoucnu 

neplatným, neúčinným či nevymahatelným nebo bude-li takovým příslušným orgánem 

shledáno, zůstávají ostatní ustanovení VNP nebo Smlouvy v platnosti a účinnosti, pokud 

z povahy takového ustanovení nebo z jeho obsahu anebo z okolností, za nichž bylo 

uzavřeno, nevyplývá, že je nelze oddělit od ostatního obsahu VNP nebo Smlouvy. 

Smluvní strany se zavazují nahradit neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné ustanovení 

VNP nebo Smlouvy ustanovením jiným, které svým obsahem a smyslem odpovídá 

nejlépe ustanovení původnímu a VNP nebo Smlouvě jako celku. 

17.8 V právním styku Smluvních stran se nepřihlíží k obchodním zvyklostem zachovávaným 

obecně anebo v daném odvětví. Obchodní zvyklosti tak nemají v právním styku 

Smluvních stran přednost před ustanoveními Občanského zákoníku, jež nemají 

donucující účinky. 

17.9 Smluvní strany se dohodly na dodržování nejvyšších etických principů a protikorupčního 

jednání ve vzájemném obchodním styku po dobu trvání účinnosti Smlouvy. Smluvní 

strany prohlašují, že se v souvislosti se Smlouvou nedopustily žádného korupčního 

jednání a že v souvislosti s plněním Smlouvy vynaloží náležitou péči a budou dodržovat 

všechny právní předpisy v oblasti předcházení korupce (vydané oprávněnými orgány 

v České republice a na území Evropské unie), které jsou pro Smluvní strany závazné; tyto 

právní předpisy budou dodržovat jak přímo, tak i při jednání prostřednictvím dceřiných 

nebo provázaných hospodářských subjektů Smluvních stran. Pro dosažení tohoto účelu 

budou Smluvní strany aktivně předcházet, bránit a zamezovat korupčnímu jednání, za 

nějž považují zejména nabízení, přislíbení, poskytnutí, přijmutí nebo požadování 

neoprávněné výhody v jakékoliv hodnotě (ať už finanční či nefinanční), přímo i nepřímo, 

bez ohledu na geografické zasazení, které je v rozporu s relevantní legislativou, jako 

kompenzace nebo odměna pro osobu jednající nebo odchylující se od jednání ve vztahu 

k povinnostem dané osoby. Každá Smluvní strana navíc prohlašuje, že v souvislosti 

s plněním Smlouvy bude dodržovat všechny interní požadavky, které jsou pro Smluvní 

strany závazné, ohledně standardů etického jednání, předcházení korupci, odpovídající 

zákonům o vyúčtování transakcí, nákladů a výdajů, střetu zájmů, dávání a přijímání darů 

a anonymním oznamování a vysvětlování pochybení, jak přímo, tak i při jednání 

prostřednictvím dceřiných nebo provázaných hospodářských subjektů Smluvních stran. 

Smluvní strany jsou povinny okamžitě se vzájemně informovat o každém zjištěném 

případu porušení tohoto protikorupčního ustanovení či jakémkoliv zjištěném korupčním 

jednání. 

17.10 Tyto VNP nabývají platnosti a účinnosti dnem 23.6.2022. 


